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ေနဟမိမှတ်စာ
1ဟာခလိ သား
ေနဟမိ စကား ဟူမူကား၊ အာတေဇရဇ်မင်းÈကီးနနး်စံ
Ćှစ် ဆယ်၊ ခိသလု
လ တင်ွ ၊ ငါ သည် ɐƤှု ĕှန် နနး်ေတာ် ၌
ĕိှ ေန စä်၊
2 ငါ ့ ညီ
ဟာနန် Ćှင့်
ယုဒ လူ အချƌိတို့သည် ေရာက် လာ၍ ၊ ငါသည် သိမ်း
သွားြခင်းကုိ ခံရေသာယုဒ
လစုူထဲက လတ်ွ ေသာသူတို့ ၏ အေÆကာင်း အရာĆှင့် ၊
ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၏ အေÆကာင်း အရာကုိ ေမးြမနး် လျှင်၊

3 သူတို့က၊ သိမ်း သွားြခင်းကုိ ခံရေသာလစုူထဲက
လတ်ွ ၍ ၊ ထုိ ြပည် ၌
ေန ေသာသူတို့သည် Èကီးစွာ ေသာ ဆင်းရဲ ြခင်း၊ က့ဲရဲƎ
ြခင်းကုိခံရÆက၏။ ေယƤုĕှလင် ÇမိƌƤုိး သည် ÇပိÒပျက်
လျက်၊ Çမိƌတံခါး လည်း
မီး ေလာင် ၍ ကုနÇ်ပီဟု ြပနေ်ြပာ Æက၏။
4 ထုိ စကား ကုိÆကား လျှင် ၊ ငါသည် ထုိင် ၍
အင်တနက်ာလ ပတ်လံးု ငိေုÃကး ြမည်တမ်း လျက် ၊
အစာေĕှာင် လျက် ေန၍ ၊ ေကာင်းကင် ဘုံ၏အĕှင် ဘုရား
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သခင့်ေĕှƎ ေတာ်၌
ဆုေတာင်း ေသာ ပဌာနာဟမူူကား ၊
5 အို ေကာင်းကင် ဘုံ၏အĕှင် ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား ၊ Èကီးြမတ် ၍
ေÆကာက်မက် ဘွယ်ေသာ ဘုရား ၊ ပညတ် ေတာ်တို့ ကုိ
Ćှစ်သက် ၍ ကျင့် ေစာင့်ေသာသူတို့ Ćှင့် ဖွ့ဲေသာ ကƤုဏာ
ပဋိညာä် ကုိ မဖျက်၊ တည် ေစ ေတာ်မူေသာဘုရား၊
6 ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ဣသေရလ အမျÒိးသား တို့အဘို့ ၊
ေĕှƎ ေတာ်၌
ေန ့ညä့် မြပတ် အကျွĆ်ပ်ု ဆုေတာင်း ၍၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသား ြဖစ်ေသာ အကျွĆ်ပ်ုတို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ
ြပစ်မှား မိေသာ အြပစ် များကုိ
ေဘာ်ြပ ၍
ေတာင်းပနေ်သာ ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ၏ ပဌနာ
စကားကုိ
Æကား ြခင်းငှါ ၊ ယခု နားေထာင်၍ ေစ့ေစ့Æကည့်ɐƤှုေတာ်
မူပါ။

7အကျွĆ်ပ်ု Ćှင့်
အကျွĆ်ပ်ု အေဆွ အမျÒိး တို့သည် ြပစ်မှား ပါ Çပီ။
ကုိယ်ေတာ် ကုိ
ြပစ်မှား၍၊ အလနွဆုိ်းညစ် ေသာ အမှုတို့ ကုိ ြပÒမိပါÇပီ။
ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ေမာေĕှ ၌ ထား
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ေတာ်မူေသာ ပညတ် တရား၊ စီရင် ထုံးဖွ့ဲေတာ်မူချက်
တို့ ကုိ မ
ေစာင့် ဘဲေနပါÇပီ။
8 -
9 ကုိယ်ေတာ်က၊ သင် တို့သည် လနွက်ျũး လျှင်၊ သင်
တို့ ကုိ တပါး အမျÒိးသားတို့တင်ွ
ငါ ကဲွြပား ေစမည်။ တဖန် ငါ ့ ထံသို့ ြပနလ်ာ ၍၊ ငါ ့
ပညတ် တို့ ကုိကျင့်ေစာင့် ြပန်လျှင်၊ မုိ ဃ်းေကာင်းကင်
ေအာက် အေဝးဆုံးေသာအရပ်သို့
Ćှင်ထုတ် ြခင်းကုိခံရေသာ်လည်း၊ ထုိ
အရပ်က
ငါသိမ်းယူ ၍၊ ငါ ့ နာမ တည် ရာဘို့
ငါ ေရွးချယ် ေသာ အရပ် သို့ ေဆာင် ခ့ဲ မည် ဟု
ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ေမာေĕှ ၌ထား ေတာ်မူေသာ ဂတိ ေတာ်
ကုိေအာက်ေမ့ ေတာ်မူပါ။

10ယခုမှာ၊ ဤသူ
တို့သည် မဟာ
တနခုိ်း ေတာ်Ćှင့်
အားÈကီး ေသာ လက် ေတာ်ြဖင့်
ေရွးĆှÒတ် ေတာ်မူေသာ ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ၊ ကုိယ်ေတာ်
လမူျÒိး ြဖစ်Æကပါ၏။

11 အို
ဘုရား ĕှင်၊ ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ြပÒေသာပဌနာ
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စကားĆှင့်
နာမ ေတာ်ကုိ Ƥုိေသ
ချင်ေသာ ကျွနေ်တာ်များ ြပÒေသာပဌနာ စကားကုိ
နားေထာင် ေတာ်မူပါ။ ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ကုိ
ယေန ့ေကာင်းÈကီးေပး ေတာ်မူပါ။ ဤ
လူ ေĕှƎ မှာ
မျက်Ćှာ ရပါမည်အေÆကာင်းကယ်မသနား ေတာ်မူပါဟု
ဆုေတာင်းေလ၏။ ထုိအခါ
ငါ သည် ĕှင်ဘုရင်
၏ ဖလားေတာ်ကုိင် ြဖစ် သတည်း။

2
1အာတေဇရဇ် မင်းÈကီး နနး်စံĆှစ် ဆယ်၊ နသိန် လ တင်ွ
ေĕှƎ ေတာ်၌
တင်ေသာစပျစ်ရည် ကုိ ငါကုိင် ၍
ဆက် ေလ၏။
2အထက်ကတခါမျှေĕှƎ ေတာ်၌
ညųÒိးငယ် ေသာ မျက်Ćှာကုိ မ
ြပဘူးသည်ြဖစ်၍၊ ĕှင်ဘုရင် က၊ ကျနး်မာ လျက်Ćှင့်
အဘယ်ေÆကာင့် မျက်Ćှာ ညųÒိးငယ် သနည်း။ ဝမ်းနည်း
ဟနĕိှ်ပါသည်တကားဟု မိန ့် ေတာ်မူလျှင်၊
3 ငါသည်အလနွ် ေÆကာက် ၍ ၊ ĕှင်ဘုရင် အသက်
ေတာ်အစä် အ Çမဲ ĕှင် ပါ ေစ။ ကျွနေ်တာ် ဘုိး ေဘး
သခင်္ျÒိင်း
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ĕိှရာÇမိƌ သည် ပျက်စီး လျက် ၊ Çမိƌတံခါး လည်း မီး
ေလာင် ၍ ကုန်Çပီြဖစ်ေသာေÆကာင့်၊ ကျွနေ်တာ် သည်
မျက်Ćှာ မ ညųÒိးငယ် ဘဲ အဘယ်သို့ ေနĆိင်ုပါမည်နည်းဟု
ေလျှာက် ေသာ်၊

4 -
5 ĕှင်ဘုရင် က၊ အဘယ် သို့ ေတာင်း ေလျှာက်ချင်
သနည်းဟေုမး
ေတာ်မူ၏။ ငါကလည်း အĕှင်မင်းÈကီး အလို ေတာ်ĕိှ၍
ကျွန် ေတာ်ကုိ စိတ် Ćှင့်ေတွ့ေတာ်မူလျှင် ၊ ကျွနေ်တာ်
ဘုိး ေဘး သခင်္ျÒိင်း ĕိှ ရာ Çမိƌ ကုိ ကျွနေ်တာ် ြပÒစု
ရမည်အေÆကာင်း ၊ ယုဒ ြပည်သို့ ေစလွှတ် ေတာ်မူပါဟု
ေကာင်းကင်ဘုံ ၏အĕှင်ဘုရားသခင် အား ဆုေတာင်း Çပီး
မှေလျှာက် ေလ၏။

6 ထုိအခါ
ေြမာက်သားေတာ်Ćှင့်
ယှä်ÇပိÒင်၍ ထုိင် ေနစä်၊ ĕှင်ဘုရင် က၊ သင် သွား လျှင်
အဘယ် မျှ ကာလÆကာလိမ့်မည် နည်း။ အဘယ် ကာလမှ
ြပန် လာမည်နည်းဟေုမး
ေတာ်မူေသာ်၊ ကာလ
အချနိကုိ် ငါေလျှာက်
ထားÇပီးမှ ၊ ĕှင် ဘုရင်သည် အလို
ေတာ်ĕိှ၍
ငါ ့ ကုိ လွှတ် လိက်ုေတာ်မူ၏။
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7တဖနတံ်၊ု ĕှင်ဘုရင် အလို ေတာ်ĕိှလျှင် ၊ ြမစ်
အေနာက် ဘက်၌ĕိှေသာÇမိƌဝန် တို့သည် ကျွနေ်တာ် ကုိ
မဆီး မတား၊ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ပို့ ရမည်အေÆကာင်း၊
အမိန ့ေ်တာ်စာကုိ သနားေတာ်မူပါ။

8 ဥယျာä် ေတာ်မှူးအာသပ် သည် ဗိမာန် ေတာ် ရဲတိက်ု
တံခါး တိင်ု Ćှင့် တံခါးထုပ်ဘို့ ၎င်း၊ ÇမိƌƤုိး Ćှင့် ကျွနေ်တာ်
ေနရာ အိမ် ဘို့ ၎င်း၊ သစ် ကုိေပး ရမည် အေÆကာင်း ၊
အမိန ့ေ်တာ်စာ ကုိလည်း
သနားေတာ်မူပါဟု ေတာင်းေလျှာက်သည်အတိင်ုး၊ ငါ
၏ ဘုရား
သခင့်တနခုိ်း ေကျးဇူး ေတာ်ေÆကာင့်
ĕှင် ဘုရင်သည် ေပး သနားေတာ်မူ ၏။
9 ထုိအခါ
ြမစ် အေနာက် ဘက်Çမိƌဝန် တို့ ထံ သို့ ငါေရာက် ၍
ĕှင်ဘုရင် ၏ အမိန ့ေ်တာ်စာ ကုိြပ ၏။ ĕှင် ဘုရင်သည်
လည်း
တပ်မှူး Ćှင့် ြမင်းစီး သူရဲတို့ ကုိ ငါ Ćှင့်အတူ ေစလွှတ်
ေတာ်မူသတည်း။

10ဣသေရလ အမျÒိးသားတို့၏ အကျÒိး ကုိ ြပÒစု
ြခင်းငှါ ၊ လူ တေယာက်လာ ေÆကာင်းကုိ ၊ ေဟာရနိ လူ
သမ္ဘာလက် Ćှင့်
ကျွနခံ်သူ အမ္မုန် အမျÒိးသားေတာဘိ တို့ သည် Æကား
ေသာ်၊ အလနွ် Ćှလံးု မသာĕိှÆက၏။
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11 ငါသည်လည်း ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့
ေရာက် ၍
သုံး ရက် ေန Çပီးမှ၊
12 ကုိယ် ၌ ပါေသာသူ အချƌိ တို့ Ćှင့်တကွ၊ ညä့် အခါ
ထ
၍ ေယƤုĕှလင် Çမိƌအဘို့
ြပÒ ြခ င်း ငှါ ၊ ငါ ၏ဘုရား သခင်သည် ငါ ့ အား
အဘယ်သို့ ေသာ အÆကံ ေပး ေတာ် မူသည်ကုိ၊ အြခား
ေသာ သူတေယာက်အား မျှမ ေြပာ ၊ ကုိယ် စီး ေသာ
ြမင်း မှတပါး
အဘယ် အရာမျှမပါဘဲ၊
13ညä့် အခါ ချÒိင့် တံခါး ြဖင့် ထွက် ၍ ၊ နဂါး ေရတင်ွး
တစ်ဘက်တချက် ၊ ေနာက်ေချး တံခါး တိင်ုေအာင် သွား
သြဖင့်၊ ေယƤုĕှလင် ÇမိƌƤုိး သည် ÇပိÒပျက် လျက်၊ Çမိƌ
တံခါး လည်း
မီး ေလာင် ၍ မĕိှသည်ကုိ Æကည့်ɐƤှု Çပီးမှ၊
14 စမ်း ေရတင်ွးတံခါး Ćှင့်
ĕှင်ဘုရင် ေရကန် တိင်ုေအာင်
လနွ် ြပန၍် ၊ ြမင်း လမ်းမĕိှ ေသာေÆကာင့်၊
15တဖန် ထုိညä့် ၌ ေချာင်း နားတင်ွ
ေĕှာက်သွား ၍၊ ÇမိƌƤုိး ကုိ
Æကည့်ɐƤှု Çပီးမှ ၊ ချÒိင့် တံခါး ြဖင့် လှည့် ၍
ဝင် ြပန် ေလ၏။
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16အဘယ် အရပ်သို့ သွား သည်၊ အဘယ် သို့ ြပÒ သည်
ကုိ မင်း တို့သည် မ
သိ Æက။ ယုဒ
လ၊ူ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ၊ မှူးမတ် ၊ မင်း အရာĕိှ၊
လပ်ုေဆာင် ေသာ သူတစုံ တေယာက်အား မျှငါသည်
ကုိယ်အမှု ကုိမ ေြပာ ေသး။

17 ေနာက် တဖန၊် ငါ တို့ ခံရေသာ ဆင်းရဲ ြခင်း၊ ေယƤုĕှ
လင်
Çမိƌပျက်စီး ြခင်း၊ Çမိƌတံခါး လည်း
မီး ေလာင် ၍ ကုနြ်ခင်းကုိ သင် တို့ သိြမင် Æက၏။ လာ
Æက။ က့ဲရဲƎ
ြခင်းĆှင့် လတ်ွ မည်အေÆကာင်း ၊ ေယƤုĕှလင် ÇမိƌƤုိး ကုိ
တည် Æကကုန် အံဟ့ု သူ
တို့အား ဆုိ လျက်၊
18 ငါ ၏ ဘုရား
သခင်သည် ငါ ့ အား ြပÒေတာ်မူေသာေကျးဇူး ကုိ၎င်း၊
ĕှင်ဘုရင် မိန ့် ေတာ်မူေသာ စကား ကုိ၎င်း Æကားေြပာ ေလ
ေသာ်၊ သူတို့က၊ ငါတို့သည် ထ
၍
တည် Æကကုနအံ်ဟ့ဆုိုလျက်၊ ထုိေကာင်းမှု ကုိ Çပီးေစြခ
င်းငှါ၊ တေယာက်ကုိတေယာက် ĆှÒိးေဆာ် Æက၏။

19 ထုိသိတင်းကုိ ေဟာရနိ
လူသမ္ဘာလတ် ၊ ကျွန် ခံသူ အမ္မုန် အမျÒိးသားေတာ
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ဘိ ၊ အာရပ် အမျÒိးသားေဂĕှင် တို့ သည် Æကား လျှင် ၊
ြပက်ယယ် ြပÒ၍
သင် တို့သည် အဘယ် သို့ ြပÒ Æကမည်နည်း။ ĕှင်ဘုရင်
ကုိ
ပုနက်န် Æကမည်ေလာဟု က့ဲရဲƎ
လျက်ဆုိ Æက၏။
20 ငါကလည်း၊ ေကာင်းကင် ဘုံ၏အĕှင် ဘုရား
သခင် သည် ငါ တို့ ကုိ
အခွင့်ေပး ေတာ်မူမည်။ ထုိေÆကာင့် ဘုရား သခင်၏
ကျွန် ြဖစ်ေသာ ငါ တို့သည် ထ
၍ တည် မည်။ သင် တို့ မူကား ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌတင်ွ
ဘာမျှမဆုိင် မပုိင်၊ မှတ်စရာ သက်ေသမ ĕိှဟု ြပနေ်ြပာ
၏။

3
1 ထုိအခါ
ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း
ဧလျာĕိှပ် သည်၊ မိမိ
ညီအစ်ကုိ ယဇ်ပုေရာဟိတ် တို့ Ćှင့်တကွထ၍၊ သုိး
တံခါး ကုိ ြပင် လျက်
တံခါး ခုံ၊ တံခါးထုပ်၊ တံခါးရွက်တို့ ကုိ ထူ
ေထာင်ဆဲွထား၍ ၊ ေမအာ ြပအိးု မှ ဟာနေနလ
ြပအိးု
တိင်ုေအာင် ြပင် Æက၏။
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2 သူ တို့ ေနာက်မှ၊ ေယရိေခါ Çမိƌသား တို့သည် ြပင်
Æက၏။ သူ
တို့ေနာက်မှ၊ ဣမရိ
သား
ဇက္ကုရ ြပင် ၏။
3 ငါး တံခါး ကုိကား၊ ဟေသနာ
အမျÒိး တို့သည် ြပင် လျက် တံခါးခုံ၊ တံခါးထုပ်၊
တံခါးရွက်တို့ ကုိ ထူေထာင် ဆဲွထား၍၊ ေသာ့
ခေလာက်Ćှင့် ကန ့လ်န ့က်ျင် တို့ ကုိ တပ် Æက၏။
4 သူ တို့ေနာက်မှ၊ ေကာဇ
သား ြဖစ်ေသာ ဥရိယ
၏ သား
ေမရမုတ် ြပင် ၏။ သူ့
ေနာက်မှ၊ ေမĕှဇေဗလ သား
ြဖစ်ေသာ ေဗရခိ
၏သား ေမɐƤှုလံ
ြပင် ၏။ သူ့
ေနာက်မှ၊ ဗာနာ
သား
ဇာဒတ်ု ြပင် ၏။
5သူ့ ေနာက်မှ၊ ေတေကာ
Çမိƌသားတို့သည် ြပင် Æက ၏။ သို့ ရာတင်ွ ၊ ေတေကာ
မင်း တို့သည် မိမိ
တို့အĕှင် ၏ အမှု ကုိ ဝုိင်းညီ၍မ ြပÒÆက။
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6 တံခါး ေဟာင်းကုိကား၊ ပါသာ သား ေယာယဒ ၊ ေဗ
ေသာေဒယ သား
ေမɐƤှုလံ ြပင် လျက် တံခါးခုံ၊ တံခါးထုပ်၊ တံခါးရွက်တို့
ကုိ ထူ
ေထာင်ဆဲွထား၍ ၊ ေသာ့ ခေလာက်Ćှင့်
ကန ့လ်န ့က်ျင် တို့ ကုိ တပ်Æက၏။
7 သူ တို့ ေနာက်မှ၊ ဂိေဗာင် Çမိƌသားေမလတိ ၊ ေမေရာ
Ćတ်ု Çမိƌသားယာဒုန် ၊ ဂိေဗာင် လူ ၊ မိဇပါ လူတို့သည်
ြမစ် အေနာက် ဘက် Çမိƌဝန် ရာဇ ပလ္လ င်တိင်ုေအာင် ြပင်
Æက ၏။

8 သူ တို့ေနာက်မှဟာဟာယ သား
ပနး်တိမ် သမား ဩေဇလ ၊ သူ့ ေနာက်မှ၊ ေဆး
သမား ဟာ န နိ ြပင် လျက်၊ ကျယ် ေသာ ÇမိƌƤုိး
တိင်ုေအာင် ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌကုိ ခုိင်ခ့ံ ေစÆက၏။

9 သူ တို့ေနာက်မှ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌတပုိင်း ကုိ အပ်ု ေသာ
သူ၊ ဟရု
သား
ေရဖါယ ြပင် ၏။
10သူ့ ေနာက်မှ၊ ဟာƤုမပ် သား
ေယဒါယ သည် မိမိ
အိမ် တစ်ဘက်တချက် ၌ြပင် ၏။ သူ့
ေနာက်မှ၊ ဟာĕှဗနိ သား
ဟတ္တတ်ု ြပင် ၏။
11ကျနÃ်ကင်းေသာအရပ်Ćှင့် မီးဖုိ
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ြပအိးု ကုိကား၊ ဟာရိမ် သား
မာလခိယ Ćှင့် ၊ ပါဟတ်ေမာဘ သား
ဟာɐƤှုတ်
တို့သည် ြပင် Æက၏။
12 သူ တို့ေနာက်မှ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌတပုိင်း ကုိ အပ်ု
ေသာသူ၊ ဟာေလာဟတ် သား ĕှလ္လံု Ćှင့်
သူ ၏သမီး တို့သည် ြပင် Æက၏။
13 ချÒိင့် တံခါး ကုိကား၊ ဟာĆနု် Ćှင့်
ဇာ ေနာ Çမိƌ သား တို့သည် ြပင် ၍ တံခါး တိင်ု၊
တံခါးရွက်၊ ေသာ့
ခေလာက်၊ ကန ့လ်န ့က်ျင် တို့ ကုိ လပ်ု Çပီး မှ ၊ ÇမိƌƤုိး
အေတာင် တေထာင် ကုိ ေနာက်ေချး တံခါး တိင်ုေအာင်
တည် Æက၏။

14 ေဗသက္ကရင် Çမိƌတပုိင်း ကုိ အပ်ု ေသာေရခပ် သား
မာလခိ သည်၊ ေနာက်ေချး တံခါး ကုိ ြပင် ၍ တံခါး
ရွက်၊ ေသာ့
ခေလာက်၊ ကန ့လ်န ့က်ျင် တို့ ကုိ လပ်ု ထား၏။
15 မိဇပါ Çမိƌတပုိင်း ကုိ အပ်ု ေသာ ေကာလေဟာဇ
သား
ĕှလ္လံု သည် စမ်း ေရတင်ွးတံခါး ကုိြပင် ၍
တံခါး မုိး၊ တံခါး ရွက်၊ ေသာ့
ခေလာက်၊ ကန ့လ်န ့က်ျင် တို့ ကုိ လပ်ု ထား Çပီးလျှင် ၊
ဥယျာä် ေတာ်နားမှာ ၊ ĕိှေလာင် ေရကန် ÇမိƌƤုိး ကုိ၊ ဒါဝိဒ်
Çမိƌ ေလှကား တိင်ုေအာင် တည် ၏။
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16သူ့ ေနာက် မှဗက်ဇုရ Çမိƌတပုိင်း ကုိ အပ်ု ေသာ အာ
ဇဗုတ် သား
ေနဟမိ သည်၊ ဒါဝိဒ် သခင်္ျÒိင်း တစ်ဘက်တချက် မှစ၍၊
ေနာက်လပ်ု ေသာ ေရကန် Ćှင့် ဗုိလ်မင်း အိမ် တိင်ုေအာင်
ြပင် ၏။

17သူ့ ေနာက် မှ၊ ေလဝိ
အမျÒိး ဗာနိ
သား
ေရဟံု ြပင်
၏။ သူ့
ေနာက်မှ၊ ကိလ
Çမိƌတပုိင်း ကုိ အပ်ု ေသာ ဟာĕှဘိ
သည် မိမိ
တာ ကုိြပင် ၏။
18သူ့ ေနာက် မှ၊ ကိလ
Çမိƌတပုိင်း ကုိ အပ်ု ေသာ ေဟနဒဒ် သား
ဟာĕှဘိညီ ဗာဝဲ ြပင် ၏။
19သူ့ ေနာက်မှ၊ မိဇပါ Çမိƌအပ်ု ေယာɐƤှု သား
ဧေဇရ သည်၊ လက်နက် စုံတိက်ုသို့တက် ရာ တစ်ဘက်
တချက် ၊ Çမိƌေထာင့် ထိေအာင် ြပင် ၏။

20သူ့ ေနာက် မှ၊ ဇဗ္ဗဲ
သား
ဗာƤုတ် သည် Çမိƌေထာင့် မှ
ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း
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ဧလျာĕိှပ် အိမ် တံခါး တိင်ုေအာင် ÈကိÒးစား ၍ ြပင် ၏။
21သူ့ ေနာက် မှ၊ ေကာဇ
သား ြဖစ်ေသာ ဥရိယ
၏ သား
ေမရမုတ် သည်၊ ဧလျာĕိှပ်
အိမ် တံခါး မှ
အိမ် ေထာင့်
တိင်ုေအာင် ြပင် ၏။
22သူ့ ေနာက် မှ၊ ချÒိင့် အရပ်သား
ယဇ် ပုေရာဟိတ်တို့သည် ြပင် Æက၏။
23 သူ တို့ေနာက် မှ၊ ဗ◌င်္ယာမိန် Ćှင့်
ဟာɐƤှု ပ် သည် မိမိ
အိမ်
တစ်ဘက်တချက် ၌ြပင် Æက၏။ သူ
တို့ေနာက် မှ၊ အာနနိ
သား ြဖစ်ေသာ မာေသယ
၏သား
အာဇရိ သည် မိမိ
အိမ်
တစ်ဘက်တချက် ၌ ြပင် ၏။
24သူ့ ေနာက် မှ၊ ေဟနဒဒ် သား
ဗိĆွိ သည်၊ အာဇရိ
အိမ် မှ
ÇမိƌƤုိးေကွ့ ရာ Çမိƌေထာင့် တိင်ုေအာင် ြပင် ၏။
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25 ဥဇဲ သား ပါလလ သည် ÇမိƌƤုိးေကွ့ ရာ တစ်ဘက်တ
ချက် ကုိ၎င်း၊ ေထာင် ဝင်း နား ၊ ြမင့် ေသာနနး် ေĕှƎမှာ ĕိှ
ေသာြပအိးု ကုိ၎င်း ြပင်၏။ သူ့
ေနာက် မှ၊ ပါƤုပ် သား
ေဂဒါယ ြပင်၏။
26 ထုိမှတပါး၊ ဘုရားကျွန် တို့သည် အေĕှƎ မျက်Ćှာ၊ ေရ
တံခါး တစ်ဘက်တချက် ၌၊ မိမိတို့ ေန
ရာဩေဖလ ရဲတိက်ုကုိ၎င်း၊ ြပင်သို့ ထွက် ေသာ ြပအိးု
ကုိ၎င်း ြပင်Æက၏။

27 သူ တို့ေနာက် မှ၊ ေတေကာ
Çမိƌသားတို့သည် ြပင်သို့ ထွက် ေသာ ြပအိးု Èကီး
တစ်ဘက်တချက် ၌ ၊ ဩေဖလ ရဲတိက်ုƤုိး တိင်ုေအာင်
ြပင် Æက၏။

28 ြမင်း တံခါး အထက် ၊ ယဇ် ပုေရာဟိတ်တို့သည်၊ မိမိ
တို့ေနရာအိမ်
တစ်ဘက်တချက် ၌
အသီးအသီး ြပင် Æက ၏။
29 သူ တို့ေနာက် မှ၊ ဣေမရ
သား
ဇာဒတ်ု သည် မိမိ
အိမ်
တစ်ဘက်တချက် ၌ ြပင် ၏။ သူ့
ေနာက် မှ၊ ေĕှကနိ
သား ၊ အေĕှƎ တံခါး မှူး ေĕှမာယ
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ြပင် ၏။
30သူ့ ေနာက် မှ၊ ေĕှလမိ သား
ဟာနနိ ၊ ဇာလပ် ၏ စတတု္ထ သား
ဟာĆနု် တို့သည်ြပင် Æက၏။ သူ
တို့ေနာက် မှ၊ ေဗရခိ
သား
ေမɐƤှုလံ သည် မိမိ
အိပ်ရာခနး် တစ်ဘက်တချက် ၌ ြပင် ၏။
31သူ့ ေနာက် မှ၊ ပနး်တိမ် သမားသား
မာလခိ သည် မိဖကဒ် တံခါး တစ်ဘက်တချက် ၌၊
ဘုရားကျွန် ေနရာ Ćှင့်
ကုနသ်ည် ေနရာ အရပ်တိင်ုေအာင် ၎င်း၊ Çမိƌေထာင့်
တက် ရာအရပ်တိင်ုေအာင် ၎င်း ြပင် ၏။

32 Çမိƌေထာင့် တက် ရာအရပ်မှစ၍၊ သုိး
တံခါး တိင်ုေအာင် ပနး်တိမ် သမား များĆှင့်
ကုနသ်ည် များ တို့သည်ြပင် Æက၏။

4
1 ထုိသို့ ငါ တို့သည် ÇမိƌƤုိး တည် ေÆကာင်းကုိ ၊ သမ္ဘာ
လတ် သည် သိတင်းÆကား ေသာအခါ ၊ အလနွ် ေဒါသ
အမျက်ထွက် ၍ ၊ ယုဒ လတိူု့ ကုိ ြပက်ယယ် ြပÒလျက်၊

2အား မĕိှေသာ ထုိယုဒ
လူတို့သည် အဘယ် သို့ ြပÒ Æကမည်နည်း။ ကုိယ်ကုိ
ခုိင်ခ့ံ ေစမည်ေလာ။ ယဇ်ပူေဇာ် မည်ေလာ။ တေန ့
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ြခင်းတင်ွ လက်စသတ် မည်ေလာ။ ကျွမ်းေလာင် ေသာ
ေကျာက် တို့ ကုိ အမှုိက် ပုံ များထဲက ထုတ်၍ ြပÒြပင် မည်
ေလာဟု မိမိ
အမျÒိးသား ချင်း၊ ĕှမာရိ တပ်သား ေĕှƎ မှာ ေြပာဆုိ ၏။
3သူ့ အနား မှာĕိှေသာ အမ္မုန် အမျÒိးသားေတာဘိ က
လည်း ၊ သူ တို့တည် ေသာ ေကျာက် Ƥုိး ကုိ ေတာေခွး
ထိခုိက် လျှင် ÇပိÒလဲ လိမ့်မည်ဟု ြပနေ်ြပာ ၏။

4 အို အကျွĆ်ပ်ု တို့ ဘုရား
သခင်၊ နားေထာင် ေတာ် မူ ပါ။ အကျွĆ်ပ်ု တို့သည်
မထီမ့ဲြမင် ြပÒြခင်းကုိခံရ ပါ ၏။ သူ
တို့ က့ဲရဲƎ ေသာစကားသည်၊ သူ
တို့ ေခါင်း ေပါ် သို့ ြပန် ေရာက်ပါေစေသာ။ သိမ်း သွား
ြခင်းကုိခံရာ ြပည် ၌ လယုက် ြခင်းကုိခံရ Æကပါေစေသာ။

5 သူ တို့ ြပÒေသာဒစုƤုိက် ကုိ ဖုံးအပ်ု ေတာ်မ မူပါĆှင့်။
ေĕှƎ ေတာ်၌ သူ တို့ အြပစ် မ ေြပ ပါေစĆှင့်။ ÇမိƌƤုိးကုိ
တည် ေသာသူတို့ ၏စိတ် ကုိ နာေစြခင်းငှါ ၊ ေြပာတတ်
Æကပါသည် တကား။

6 သို့ ရာတင်ွ ငါ တို့သည် ÇမိƌƤုိး ကုိ တည် Æက၏။
တည်လပ်ု ေသာသူတို့ သည် ေစတနာ
ÈကီးေသာေÆကာင့် ၊ Çမိƌပတ်လည် ÇမိƌƤုိး အြမင့် တဝက်
တိင်ုေအာင် Çပီးေလ၏။

7 ေယƤုĕှလင် ÇမိƌƤုိး ြမင့်၍ ÇပိÒပျက် ရာတို့ ကုိ ြပင်စ ြပÒ
Æကသည်ဟု သမ္ဘာလတ် Ćှင့် ေတာဘိ အစĕိှေသာ အာရပ်
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လ၊ူ အမ္မုန် လ၊ူ အာဇုတ် လူတို့သည် Æကား ေသာအခါ ၊
အလနွ် ေဒါသ စိတ်ĕိှသြဖင့်၊

8 ေယƤုĕှလင် Çမိƌကုိ စစ်ချ ီ ၍ တိက်ုမည်။ ထုိအမှုကုိ
ဖျက် မည်ဟု တညီ
တèွတ်တည်းတိင်ုပင် Æက၏။
9 သို့ ရာတင်ွ ငါတို့သည် ငါ တို့၏ ဘုရား
သခင်ကုိ ဆုေတာင်း ၍၊ ရနသူ် ေÆကာင့် ေန ည့ä့် မြပတ်
ကင်း ေစာင့် ထား Æက၏။

10 ယုဒ လူ အချƌိကလည်း ၊ ဝနထ်မ်း ေသာသူတို့ သည်
အား
ကုန် ÆကÇပီ။ အမှုိက် များ လှ၏။ ÇမိƌƤုိး Çပီးစီးေအာင် မ
တတ် Ćိင်ုÆကဟု ဆုိ Æက၏။
11 ရနသူ် တို့ကလည်း ၊ သူတို့သည် အမှတ်တမ့ဲ ၊ သတိ
မ ĕိှဘဲေနစä်တင်ွ၊ ငါတို့သည် သူ
တို့အထဲ သို့ ဝင် ၍ လပ်ုÆကံ သြဖင့် ၊ ထုိအလပ်ု ကုိ
ဖျက် မည်ဟု ဆုိ Æက၏။

12 သူ တို့အနား မှာေန ေသာယုဒ လတိူု့သည်လည်း၊ လာ
၍ ရနသူ်တို့သည် ေနရာ
အရပ် ရပ်တို့က ၊ သင်တို့ ကုိ တိက်ုလာÆကလိမ့်မည်ဟု
ငါ တို့အား အထပ်ထပ်ဆုိ Æက၏။

13 ထုိ ေÆကာင့် ÇမိƌƤုိး ေနာက် ၊ နမ့်ိ ေသာအရပ် ၊
ĕှင်းလင်း ေသာ အရပ်တို့ ɑ၌ ထား ၊ လံှ ၊ ေလး လက်နက်
ပါေသာလူ များကုိ အေဆွအမျÒိးအလိက်ု ငါခန ့် ထား၏။

14 ထုိအမှုအလံးုစုံတို့ ကုိ Æကည့်ɐƤှု စီရင်Çပီးမှ မှူးမတ် ၊
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မင်း အရာĕိှ၊ Ãကင်း ေသာသူ တို့အား ေခါ် ၍ ၊ ရနသူ် တို့
ကုိ မ
ေÆကာက် ÆကĆှင့်။ Èကီး ြမတ် ၍ ေÆကာက်မက် ဘွယ်
ြဖစ် ေတာ်မူေသာထာဝရဘုရား ကုိ ေအာက်ေမ့ Æကေလာ။့
ညီအစ်ကုိ သား မယား အိမ် ရာအဘို့ တိက်ု Æကေလာ့ဟု
ဆုိ၏။

15 ထုိသို့ ငါ တို့သည် သတိရ
၍၊ ရနသူ် အÆကံ ကုိ ဘုရား
သခင်ဖျက်ဆီး ေတာ် မူ ေÆကာင်း ကုိ သူ တို့ Æကား သိ
ေသာအခါ ၊ ငါ တို့ ĕိှသမျှ သည် အသီး
အသီးလပ်ု ရာအရပ် ÇမိƌƤုိး သို့ ြပန် လပ်ုÆက၏။
16 ေနာက်မှ ငါ ့ ကျွန် တဝက် သည် အလပ်ု လပ်ု Æက
၏။ တဝက် သည် လံှ ၊ ဒိင်ုး ၊ ေလး ၊ သံချပ် တို့ ကုိ ကုိင်
Æက၏။ မင်း တို့သည် ယုဒ
အမျÒိးသား များေနာက် မှာ ေနÆက၏။
17 ÇမိƌƤုိး တည် ေသာသူ၊ ဝန် ထမ်း ေသာသူ၊ ဝန် ကုိ
တင်ေသာသူအေပါင်းတို့သည် လက် တစ် ဘက်Ćှင့် လပ်ု
Æက ၏။ လက်တစ် ဘက်Ćှင့် လက်နက် ကုိကုိင် Æက၏။

18 တည် လပ်ုေသာ သူအေပါင်းတို့သည်၊ ခါး ၌ ထား
ဆဲွ လျက် တည် လပ်ုÆက၏။ တံပုိး
မှုတ် ေသာသူသည် ငါ ့အနား မှာ ရပ်ေန၏။
19 ငါကလည်း၊ အလပ်ု သည် Èကီး ကျယ် လှ၏။ ÇမိƌƤုိး
ေပါ် မှာ တေယာက် တြခားစီ သူ
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Ćှင့်ငါေဝးေဝး လပ်ုရ ၏။
20 သို့ ြဖစ်၍ ၊ တံပုိး မှုတ်သံ ကုိ Æကား ေလရာရာ အရပ်
မှ ၊ ငါ တို့ ထံ သို့ စည်းေဝး Æက။ ငါ တို့၏ ဘုရား
သခင်သည် ငါ တို့ဘက် ၌ စစ် ကူေတာ်မူမည်ဟု မှူးမတ်
၊ မင်း အရာĕိှ၊ Ãကင်း ေသာသူတို့အား ငါဆုိ ၏။

21 ထုိသို့ ငါ တို့သည် အလပ်ု လပ်ု Æက၏။ လူ
တဝက် သည် မုိဃ်းလင်း သည် မှစ၍ Æကယ် ေပါ်
သည်တိင်ုေအာင် ၊ လံှ လက်နက်တို့ ကုိ ကုိင် Æက၏။

22 ထုိ အခါ ၌ လည်း ၊ ငါကလတိူင်ုး မိမိ ကျွန် Ćှင့်တကွ
ညä့် အချနိတ်င်ွ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌထဲ မှာ အိပ်ေစ။ သို့ ြပÒ
လျှင် ၊ ကျွနတိ်ု့သည် ေန ့
အခါ အလပ်ု လပ်ုလျက်၊ ညä့် အခါ အလှည့် လှည့်
ေစာင့် လျက် ĕိှ Æကလိမ့်မည်ဟု လူ
များတို့အား ဆုိ ၏။
23 ထုိသို့ ငါ Ćှင့် ငါ ့ ညီ ၊ ငါ ့ကျွန် ၊ ငါ ့ ေနာက် ၌ လိက်ု
ေသာ
တပ်သား တို့သည်၊ ကုိယ် အဝတ် ကုိ မ
ချွတ် ဘဲေနရ Æက၏။

5
1 ထုိအခါ ေယာက်ျားမိနး်မ များတို့သည် အမျÒိးသား
ချင်း ယုဒ
လတိူု့ ကုိ အလနွ် အြပစ်တင်၍ ြမည်တမ်း Æက၏။
2အချƌိကလည်း ၊ ငါ တို့Ćှင့် သား
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သမီး များ စွာĕိှ Æက၏။ သူတို့ အသက် ေမွးေလာက်
ေအာင် စား
စရာဆန် စပါး ကုိ အဘယ်မှာရ Ćိင်ုမည်နည်းဟု ဆုိ
Æက၏။

3 အချƌိကလည်း ၊ ငါ တို့သည် လယ်ယာ ၊ ဥယျာä် ၊
အိမ် တို့ ကုိ ေပါင် ထားÇပီ။ အစာေခါင်းပါး ေသာကာလ ၊
ဆန် စပါးကုိ အဘယ်မှာရ Ćိင်ုပါမည်နည်းဟု ဆုိ Æက၏။

4အချƌိကလည်း ၊ ငါတို့သည် အခွန် ေတာ်ကုိေပး စရာ
ĕိှြခင်းငှါ လယ်ယာ ဥယျာä် အတက်ွ ေငွ ကုိ ေချးယူ Çပီ။

5 ယခု မှာ ငါ တို့ ကုိယ် ခနဓ္ါသည် အမျÒိးသား ချင်း
တို့၏ ကုိယ် ခနဓ္ါက့ဲသို့ ြဖစ်၏။ ငါ တို့သား သမီးသည်
သူ
တို့ သား
သမီးက့ဲသို့ ြဖစ်Æက၏။ ငါ တို့ သား
သမီး ကုိေရာင်း၍ ကျွန် ခံေစရမည်ေလာ။ ကျွန် ခံÇပီး
ေသာ သမီး
တို့ ကုိလည်း ေရွးြခင်းငှါမ တတ်Ćိင်ု။ ပုိင်ရင်းလယ်ယာ
Ćှင့် ဥယျာä် တို့ သည် သူတပါး လက်သို့ ေရာက်ေလÇပီ
တကားဟု ဆုိÆက၏။

6 ထုိသို့ အြပစ်တင်ြမည်တမ်း ေသာစကား ကုိ ငါသည်
Æကား ေသာအခါ ၊ အလနွ် ညųÒိးငယ် ေသာစိတ်ĕိှ၍ ၊ ကုိယ်
အလိအုေလျာက်ဆင်ြခင်Çပီးမှ၊

7 မှူးမတ် Ćှင့် မင်း အရာĕိှတို့ ကုိေခါ် ၍ ၊ သင် တို့သည်
အမျÒိးသား ချင်းတို့ ɑ၌ အတိးု စားတတ်Æကသည် တကား
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ဟု ဆုံးမ
သြဖင့် ၊ သူ တို့တစ်ဘက် ၌ လအူများ တို့ ကုိ စုေဝး ေစ
လျက်၊

8 တပါးအမျÒိးသား တို့ လက်၌ ကျွန် ခံ ေသာငါ တို့
ညီအစ်ကုိ ယုဒ လူတို့ ကုိ၊ ငါ တို့သည် တတ်Ćိင်ု သမျှ
အတိင်ုး ေရွးĆှÒတ် Çပီးမှ၊ သင် တို့သည် ညီအစ်ကုိ တို့ ကုိ
တဖန် ေရာင်း ဦးမည်ေလာ။ သူတို့သည် အမျÒိးသားချင်း
တို့တင်ွ အေရာင်း ခံရမည်ေလာဟုဆုိလျှင်၊ သူတို့သည်
ြပနေ်ြပာ စရာမ ĕိှ ၊ တိတ်ဆိတ် စွာေနÆက၏။

9 ငါကလည်း ၊ သင် တို့ ြပÒ ေသာ အမှု မ ေကာင်း
ပါ တကား။ ငါ တို့ ရနသူ် ြဖစ်ေသာ တပါးအမျÒိးသား
တို့သည် ငါတို့ ကုိက့ဲရဲƎ မည်ဟု စုိးရိမ်၍၊ ငါ တို့၏ ဘုရား
သခင်ကုိ ေÆကာက်ရွƎံ ေသာစိတ်Ćှင့် သင်တို့ကျင့် သင့်
သည် မ ဟတ်ု ေလာ။

10 ငါ Ćှင့်ငါ ့ ညီ ၊ ငါ ့ကျွန် တို့သည်လည်း ၊ လမူျားတို့ ɑ၌
ေငွ Ćှင့် ဆန် စပါးကုိ ခဲွယူပုိင်သည်မဟတ်ုေလာ။ အတိးု
စား ေသာ အမှုကုိ ပယ် ြဖတ်Æကပါေလာ။့
11ယေန ့ပင်သူ တို့လယ်ယာ ၊ စပျစ် ဥယျာä်၊ သံလင်ွ
ဥယျာä်၊ အိမ် ရာကုိ၎င်း ၊ သူ တို့ ɑ၌ ခဲွယူ Çပီးေသာ ေငွ ၊
ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ အချƌိကုိ၎င်း ြပန် ေပးÆကပါ
ေလာ့ ဟု ဆုိေသာ်၊

12 သူတို့က ြပန် ေပးပါမည်။ ဘာမျှမ ေတာင်း မယူ ပါ။
ကုိယ်ေတာ် မိန ့် ေတာ်မူသည်အတိင်ုး ြပÒ ပါမည်ဟု ဝနခံ်



ေနဟမိမှတ်စာ 5:13 xxiii ေနဟမိမှတ်စာ 5:15

Æက၏။ ထုိသို့
ယဇ် ပုေရာဟိတ်တို့သည် ဂတိ
ထား သည်အတိင်ုး ြပÒ ရမည်အေÆကာင်း ၊ ငါသည် သူ
တို့ ကုိ ေခါ် ၍ ကျနိဆုိ် ေစÇပီးမှ၊
13 ကုိယ် ခါးပုိက် ကုိ ခါ လျက်၊ ဂတိ
ပျက်ေသာ သူ အေပါင်း တို့ ကုိ ဘုရား
သခင်သည် အိမ် ေတာ်၊ အမှု ေတာ်ထဲက ဤသို့ ခါ
လိက်ုေတာ်မူပါေစေသာ။ သူတို့သည် ဤသို့
ခါ ပစ်လိက်ု ြခင်း ကုိ ခံရ Æကပါေစဟု ဆုိ၍ စည်းေဝး
ေသာ သူ အေပါင်း တို့သည် အာ မင် ဟု ဝနခံ်၍
ထာဝရဘုရား
ကုိ ချးီမွမ်း Æက၏။ လူ
များတို့သည်လည်း၊ ဂတိ
ထား သည်အတိင်ုး ြပÒ Æက၏။
14 ထုိ မှတပါး ယုဒ
Çမိƌဝန် အရာကုိ ငါခံေသာအချနိ၊် အာတေဇရဇ် မင်းÈကီး
နနး်စံĆှစ် ဆယ်မှစ၍ သုံး ဆယ်Ćှစ် Ćှစ် တိင်ုေအာင် ၊ တ
ဆယ် Ćှစ် Ćှစ် ပတ်လံးုငါ Ćှင့် ငါ ့ ညီ တို့သည် Çမိƌဝန် ရိက္
ခါ ကုိမ စား။

15အရင် Çမိƌဝန် တို့ ကုိ လူ
များတို့သည် ေကျွးရÆက၏။ မုန ့် Ćှင့် စပျစ်ရည် ကုိ၎င်း၊
တေနလ့ျှင် ေငွ ေလး ဆယ်ကုိ၎င်းေပး ရÆက၏။ မင်း
လလုင်၏ ေစစား
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ြခင်းကုိလည်း ခံရÆက ၏။ ငါ မူကား ဘုရား သခင်ကုိ
ေÆကာက်ရွƎံ ေသာေÆကာင့် ၊ အရင်Çမိƌဝနက့ဲ်သို့ မ ြပÒ။

16 ထုိ မှတပါး၊ ငါသည် ÇမိƌƤုိး ကုိအÇမဲလပ်ု ၍ေန၏။
ငါĆှင့် ငါ ့ကျွန် တို့ သည်လယ်ယာ ကုိ မ
ဝယ် ၊ ÇမိƌƤုိးတည်ြခင်း အမှု ကုိသာ ဝုိင်းညီ ၍ ÈကိÒးစား
Æက၏။

17 ထုိမှတပါး၊ ပတ်ဝနး်ကျင် ၌ေန၍ ငါ တို့ ထံ သို့လာ
ေသာတပါးအမျÒိးသား ကုိ မဆုိဘဲ၊ ယုဒ
အမျÒိးသားတို့ Ćှင့် မင်း အရာĕိှ တရာ
ငါး ကျပ်ိတို့သည် ငါ ့ စားပဲွ ၌ စားေသာက်ÇမဲĕိှÆက၏။
18 ေနတိ့င်ုး ငါစ့ားပဲွကုိ Ćာွး တေကာင် ၊ ေရွး ေသာ သုိး
ေြခာက် ေကာင်၊ Æကက် များကုိ စီရင် ရ၏။ ဆယ် ရက်
တခါများ စွာေသာ စပျစ်ရည် အမျÒိးမျÒိး ကုိလည်း တင်
ရ၏။ ထုိမျှေလာက်ကုနေ်သာ်လည်း၊ လူ
များတို့သည် ပင်ပနး် စွာ အမှု ေစာင့်ရေသာေÆကာင့် ၊
Çမိƌဝန် ၌ ရိက္ခာ
ကုိ ငါမ ေတာင်း။
19 အိအုကျွĆ်ပ်ု ဘုရား သခင်၊ ဤ
လူ တို့အဘို့ အကျွĆ်ပ်ုြပÒ သမျှ အတက်ွ အကျွĆ်ပ်ု ကုိ
ေအာက်ေမ့ ၍ ေကျးဇူး ြပÒေတာ်မူပါ။

6
1 ထုိအခါ
Çမိƌတံခါး တို့ ကုိ မ
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ထူ ေထာင်ေသးေသာ်လည်း ၊ ÇမိƌƤုိး တည် ၍ လံု
ေÆကာင်း ကုိ သမ္ဘာလတ် ၊ ေတာဘိ ၊ အာရပ် လူ ေဂ
ĕှင် မှစ၍Ãကင်း ေသာ ရနသူ် တို့သည် သိတင်း Æကား
ေသာအခါ၊

2သမ္ဘာလတ် Ćှင့်
ေဂĕှင် တို့က လာ
ပါ။ ဩေနာ
ချÒိင့်
တင်ွ
ေခဖိရိမ် ရွာ မှာ ေတွ့ Æကကုန်အံ့ဟု မေကာင်း ေသာ
အÆကံ ĕိှ၍ ငါ ့ ကုိ
မှာ လိက်ုÆက၏။
3 ငါကလည်း၊ ငါ သည်Èကီး ေသာအမှု ကုိ ေဆာင်ရွက်
ရ ေသာေÆကာင့် မ ဆင်း မလာ Ćိင်ု။။ ထုိအမှု ကုိ မ
ေဆာင်ရွက် ဘဲ သင် တို့ ĕိှရာသို့
ဆင်း သွား၍ ၊ အဘယ် ေÆကာင့်အမှု ြပတ် ရမည်နည်း
ဟု တမန် တို့ ကုိ
ေစလွှတ် ၍
ြပနေ်ြပာ ၏။
4 ထုိသို့ ေလး Èကိမ် တိင်ုေအာင်မှာ လိက်ု၍ ၊ ငါသည်
လည်း ယခင်က့ဲသို့ ြပနေ်ြပာ ၏။

5 ေနာက်ပçÞမ အÈကိမ် ၌ သမ္ဘာလတ် သည်ယခင် က့ဲသို့
မိမိ ကျွန် ကုိ ေစလွှတ် ၍ ၊ ကျွနတ်င်ွ
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တံဆိပ် မခတ် ေသာစာ ပါ၏။
6 စာချက်ဟူမူကား၊ သင် Ćှင့် ယုဒ လူတို့သည် ပုနက်န်
မည်အÆကံ ĕိှသည်ဟု လူ
အမျÒိးမျÒိးေြပာဆုိÆက၏။ ေဂĕှင် လည်း
သက်ေသခံ ၏။ ထုိ
စကား Ćှင့်အညီ သင်
သည် ယုဒĕှင်ဘုရင် ြဖစ် လိေုသာငှါ ၊ ÇမိƌƤုိး ကုိ တည်
၏။

7 ယုဒ ြပည်၌
ĕှင်ဘုရင် ĕိှသည်ဟု သင့် ကုိ ရည်ေဆာင်၍ ေယƤုĕှ
လင် Çမိƌ၌
ေဟာေြပာ ရေသာ ပေရာဖက် တို့ ကုိ သင် ခန ့ထ်ားÇပီ။
ထုိ
စကား အတိင်ုး
ĕှင်ဘုရင် အား Æကား ေလျှာက်ရမည်။ သို့ ြဖစ်၍ လာ
ပါ။ တိင်ုပင် Æကကုနအံ်ဟ့ု စာ၌ပါသတည်း။

8 ငါကလည်း၊ သင် ေြပာ ေသာ စကား တခွနး်မျှ မ
မှန် ၊ ကုိယ် စိတ် ထဲ မှာ အချည်းĆှးီထင်တတ်သည်
ချည်းဟု ေစလွှတ် ၍
ြပနေ်ြပာ ၏။
9အေÆကာင်း မူကား၊ သူတို့က ထုိအလပ်ု ကုိ လက်စ မ
သတ်Ćိင်ုေအာင် သူတို့သည် အားေလျာ့ Æက လိမ့်မည်ဟု
ဆုိ



ေနဟမိမှတ်စာ 6:10 xxvii ေနဟမိမှတ်စာ 6:13

လျက် ငါ တို့ ကုိ Çခိမ်းေချာက် Æက၏။ သို့ ရာတင်ွ ထုိ
စကားေÆကာင့် ငါ သာ၍အားĕိှ ၏။

10 ထုိအခါ
မေဟတေဗလ သား ြဖစ်ေသာ ေဒလာယ
၏သား ေĕှမာယ သည်၊ ပုနး်ေĕှာင် လျက်ေနေသာအိမ်
သို့ ငါ သွား လျှင်၊ သူကဘုရား
သခင်၏ အိမ် ေတာ် အတင်ွး ခနး်ထဲ မှာ ငါတို့သည်
စုေဝး
၍ ၊ ဗိမာန် ေတာ် တံခါး တို့ ကုိ ပိတ် ထားÆကကုန်အံ။့
ကုိယ်ေတာ် ကုိသတ်
အံေ့သာငှါ
လာ Æကလိမ့်မည်။ ယေနည့ä့် ၌ပင် လာ
Æကလိမ့်မည်ဟု ဆုိ ၏။
11 ငါကလည်း၊ ငါ က့ဲသို့ ေသာသူ သည် ေြပး ရမည်
ေလာ။ ငါ Ćှင့် တေူသာသူသည် အသက် ချမ်းသာြခင်းငှါ
ဗိမာန် ေတာ်ထဲ သို့ ဝင် ရမည်ေလာ။ ငါမ ဝင် ဟု ြပနေ်ြပာ
၏။

12 ထုိသူ ကုိ ဘုရား
သခင်ေစလွှတ် ေတာ်မ မူ။ ေတာဘိ
Ćှင့်
သမ္ဘာလတ်
ငှါး ေသာေÆကာင့် ၊ ထုိသို့ ငါ ့ တစ်ဘက် ၌ ေဟာေြပာ
သည်ကုိ ငါရိပ်မိ ၏။

13 သူတို့သည်ငါ ့ ကုိ က့ဲရဲƎ
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စရာအေÆကာင်း ĕိှေစ လျက်၊ ငါေÆကာက် ၍
ထုိသို့ ြပÒ သြဖင့်၊ ြပစ်မှား ေစြခင်းငှါ
ထုိသူ ကုိ ငှါး Æက၏။
14 အို အကျွĆ်ပ်ု
ဘုရား သခင်၊ ထုိသို့
ြပÒ တတ်ေသာ ေတာဘိ
Ćှင့် သမ္ဘာလတ် ကုိ ၎င်း၊ ေနာဒိ
အမည်ĕိှေသာပေရာဖက် မမှစ၍အကျွĆ်ပ်ု ကုိ Çခိမ်း
ေချာက် ေသာ ပေရာဖက် တို့ ကုိ၎င်းမှတ် ေတာ်မူပါ။

15 အရက် ငါး ဆယ်Ćှစ် ရက် Æကာမှ ဧလုလလ Ćှစ်
ဆယ်ငါး ရက်ေနတ့င်ွ
ÇမိƌƤုိး ကုိ လက်စသတ် Æက၏။
16 ထုိသိတင်းကုိ ရနသူ် တို့သည်Æကား ၍ ၊ ပတ်လည်
ဝနး်ကျင်၌ေနေသာ တပါးအမျÒိးသား အေပါင်း တို့သည်
ÇမိƌƤုိးကုိ ြမင် ေသာအခါ ၊ ĕှက် ေÆကာက်ြခင်းသို့ ေရာက်
Æက ၏။ အေÆကာင်း မူကား၊ ထုိ
အမှု သည် ငါ တို့၏ ဘုရား
သခင့် အခွင့်Ćှင့်Çပီး ေÆကာင်း ကုိ ရိပ်မိ Æက၏။
17 ထုိ ကာလတင်ွ ၊ ယုဒ မှူးမတ် တို့သည် များစွာ ေသာ
ေမတ္တ ာစာ
ကုိ ေတာဘိ
ထံ သို့ ေပးလိက်ု၍၊ ေတာဘိ
ြပနေ်ပးေသာ စာအများကုိလည်း ရÆက၏။
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18 ေတာဘိသည် အာရာ
သား ေĕှကနိ ၏ သမက်
ြဖစ်ေသာေÆကာင့် ၎င်း၊ သူ
၏သား
ေယာဟနန် သည် ေဗရခိ
သား
ေမɐƤှုလံ သမီး Ćှင့် စုံဘက် ေသာေÆကာင့်၎င်း၊ ယုဒ
လူ အများ တို့သည် ေတာဘိထံ
၌ သစ္စာ ကုိခံÆကÇပီ။
19 သူတို့သည် ေတာဘိြပÒေသာအမှုေကာင်း တို့ ကုိ ငါ ့
အား
ြပနေ်ြပာ Æက၏။ ငါ ့ စကား ကုိလည်း
သူ့ အား
ြပန် ေြပာÆက၏။ သူသည်လည်း ငါ ေÆကာက် ေစြခင်း
ငှါ စာ ေပး လိက်ုေလ၏။

7
1 ÇမိƌƤုိး ကုိ လက်စသတ် ေသာအခါ ၊ ငါသည် တံခါး
တို့ ကုိ ထူ
ေထာင်၍
တံခါး ေစာင့်၊ သီချင်း သည်၊ ေလဝိ
သားတို့ ကုိ ခန ့် ထားÇပီးမှ၊
2သစ္စာ ĕိှ၍
ဘုရား သခင်ကုိ အထူး
သြဖင့်Ƥုိေသ ေသာ ရဲတိက်ု မှူး ဟာနနိ Ćှင့်
ငါ ့ ညီ ဟာနန် တို့ ɑ၌ ေယƤုĕှလင်
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Çမိƌကုိ
အပ် လျက်၊
3 ေန မ ထွက် မီှ ေယƤုĕှလင် Çမိƌတံခါး တို့ ကုိ မ
ဖွင့် ေစĆှင့်။ တံခါးေစာင့် ĕိှ စä်၊ တံခါး တို့ ကုိ ပိတ် ၍
ကန ့လ်န ့က်ျင် ထုိး ေစ။ Çမိƌသူ Çမိƌ သား တို့သည်
အသီးအသီးမိမိတို့အရပ် မိမိ
တို့ အိမ် တစ်ဘက်တချက် ၌ ကင်း ေစာင့်ေစဟု စီရင်
၏။

4အေÆကာင်း မူကား၊ Çမိƌ သည် ကျယ်ဝနး် ေသာ်လည်း
ေနေသာသူနည်း ၍ အိမ် များတို့ ကုိ မ
တည် မေဆာက်Æကေသး။
5 ထုိအခါ မှူးမတ် ၊ မင်း အရာĕိှ၊ ဆင်းရဲသားတို့ ကုိ
အေဆွ အမျÒိးအလိက်ု စာရင်းယူြခင်းငှါ
စုေဝး ေစမည် အÆကံကုိ ငါ ၏ဘုရား သခင်သည် ငါ ့
စိတ် Ćှလံးုထဲ သို့ သွင်းေပး ေတာ်မူ၏။

6 -
7တဖန်
ငါေတွ့ ေသာ စာရင်း တည်း ဟေူသာ၊ ေĕှƎ ဦးစွာ
ေရာက်လာ ေသာ သူ တို့၏အေဆွအမျÒိး စာရင်း ချက်
ဟူမူကား၊ ဗာဗုလုန် ĕှင်ဘုရင် ေနဗုခဒ်ေနဇာ သည် ဗာဗု
လနုÇ်မိƌသို့ သိမ်းသွား ြခင်းကုိခံရေသာလစုူထဲက ထွက် ၍
ေဇƤုဗေဗလ ၊ ေယာɐƤှု ၊ ေနဟမိ ၊ အာဇရိ ၊ ရာမိ ၊ နာဟ
မာနိ ၊ ေမာ်ဒကဲ ၊ ဗိလĕှန် ၊ မိဇေပရက် ၊ ဗိဂဝဲ ၊ ေနဟံု
၊ ဗာနာ တို့ Ćှင့်အတူ လိက်ုလာ ၍ ေယƤုĕှလင် Çမိƌအစĕိှ
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ေသာယုဒ ြပည်၌ အသီးအသီး
ဆုိင်ေသာÇမိƌရွာ သို့ ေရာက် ေသာĆိင်ုငံေတာ်သား ၊ ဣ
သေရလ လူ စာရင်း ဟမူူကား၊

8 ပါƤုတ် အမျÒိးသား Ćှစ် ေထာင်တရာ
ခုနစ် ဆယ် Ćှစ် ေယာက်၊
9 ေĕှဖတိ အမျÒိးသား သုံး ရာ ခုနစ် ဆယ်Ćှစ် ေယာက်၊
10 အာရာ အမျÒိးသား ေြခာက် ရာ ငါး ဆယ် Ćှစ်
ေယာက်၊

11 ပါဟတ်ေမာဘ အမျÒိး ၊ ေယာɐƤှု Ćှင့်
ယွာဘ
အမျÒိးသား
Ćှစ် ေထာင်ĕှစ် ရာ တဆယ် ĕှစ် ေယာက်၊
12 ဧလံ အမျÒိးသား တ ေထာင်Ćှစ် ရာငါး ဆယ်ေလး
ေယာက်၊

13 ဇတတ္ု အမျÒိးသား ĕှစ် ရာ ေလး ဆယ်ငါး ေယာက်၊
14 ဇက္ခဲ အမျÒိးသား ခုနစ် ရာ ေြခာက် ဆယ်၊
15 ဗိĆွိ အမျÒိးသား ေြခာက် ရာ ေလး ဆယ်ĕှစ် ေယာက်၊
16 ေဗဗဲ အမျÒိးသား ေြခာက် ရာ Ćှစ် ဆယ်သုံးေယာက်၊
17 အာဇဂဒ် အမျÒိးသား တ ေထာင်သုံး ရာ Ćှစ် ဆယ်
Ćှစ် ေယာက်၊

18 အေဒါနိကံ အမျÒိးသား ေြခာက် ရာ ေြခာက် ဆယ်
ခုနစ် ေယာက်၊

19 ဗိဂဝဲ အမျÒိးသား Ćှစ် ေထာင်ငါးဆယ်ခုနစ် ေယာက်၊
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20 အာ ဒိန် အမျÒိးသား ေြခာက် ရာ ငါး ဆယ် ငါး
ေယာက်၊

21 ေဟဇကိ Ćှင့် အာတာ
အမျÒိးသား ကုိး ဆယ်ĕှစ် ေယာက်၊
22ဟာɐƤှု ံ အမျÒိးသား သုံး ရာ Ćှစ် ဆယ်ĕှစ် ေယာက်၊
23 ေဗဇဲ အမျÒိးသား သုံး ရာ Ćှစ် ဆယ်ေလး ေယာက်၊
24ဟာရိပ် အမျÒိးသား တရာ တဆယ် Ćှစ် ေယာက်၊
25 ဂိေဗာင် အမျÒိးသား ကုိး ဆယ်ငါး ေယာက်၊
26 ဗက်လင် Çမိƌ၊ ေနေတာဖ
Çမိƌသား တရာ ĕှစ် ဆယ် ĕှစ် ေယာက်၊
27အာနသုတ် Çမိƌသား တရာ Ćှစ် ဆယ်ĕှစ် ေယာက်၊
28 ေဗသာဇမာဝက် Çမိƌသား ေလး ဆယ်Ćှစ် ေယာက်၊
29 ကိရယတ်ယာရိမ် Çမိƌ၊ ေခဖိရ
Çမိƌ၊ ေဗƤုတ် Çမိƌသား ခုနစ် ရာ ေလးဆယ်သုံး ေယာက်၊
30 ရာမ Çမိƌ၊ ဂါဗ Çမိƌသား ေြခာက် ရာ Ćှစ် ဆယ် တ
ေယာက်၊

31 မိတ်မတ် Çမိƌသား တရာ Ćှစ် ဆယ်Ćှစ် ေယာက်၊
32 ေဗသလ Çမိƌ၊ အာဣ
Çမိƌသား တရာ Ćှစ် ဆယ်သုံး ေယာက်၊
33အြခား ေသာ ေနေဗာ
Çမိƌသား ငါး ဆယ်Ćှစ် ေယာက်၊
34အြခား ေသာ ဧလံ
Çမိƌသား တ ေထာင်Ćှစ် ရာငါး ဆယ်ေလး ေယာက်၊
35ဟာရိမ် Çမိƌသား သုံး ရာ Ćှစ် ဆယ်၊
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36 ေယရိေခါ Çမိƌသား သုံး ရာ ေလး ဆယ်ငါး ေယာက်၊
37 ေလာဒ Çမိƌ၊ ဟာဒိဒ် Çမိƌ၊ ဩေနာ
Çမိƌသား ခုနစ် ရာ
Ćှစ် ဆယ်တ ေယာက်၊
38 ေသာနာ Çမိƌသား သုံး ေထာင် ကုိး ရာ
သုံး ဆယ် တည်း။
39ယဇ်ပုေရာဟိတ် စာရင်းဟမူူကား၊ ေယာɐƤှု အမျÒိး
ထဲက
ေယဒါယ အမျÒိးသား ကုိး ရာ
ခုနစ် ဆယ်သုံး ေယာက်၊
40ဣေမရအမျÒိးသား တ ေထာင်ငါး ဆယ်Ćှစ် ေယာက်၊
41 ပါɐƤှုရ အမျÒိးသား တ ေထာင်Ćှစ် ရာေလး ဆယ်ခုနစ်
ေယာက်၊

42 ဟာရိ မ် အမျÒိးသား တ ေထာင် တဆယ် ခုနစ်
ေယာက်တည်း။

43 ေလဝိ သားစာရင်းဟမူူကား၊ ေဟာေဒဝ
အမျÒိး ထဲက
ေယာɐƤှု အမျÒိး Ćှင့်
ကာဒေမလ အမျÒိးသားခုနစ် ဆယ် ေလး ေယာက်၊
44 သီချင်း သည်၊ အာသပ် အမျÒိးသား တရာ ေလး
ဆယ် ĕှစ် ေယာက်၊

45 တံခါး ေစာင့် ĕှ လ္ လံု အမျÒိးသား ၊ အာတာ
အမျÒိးသား ၊ တာလ မုန် အမျÒိးသား ၊ အ က္ ကုပ်
အမျÒိးသား ၊ ဟတိတ
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အမျÒိးသား ၊ ေĕှာဗဲ အမျÒိးသား ေပါင်း တရာ
သုံး ဆယ်ĕှစ် ေယာက်တည်း။
46 ဘုရား ကျွနခံ်သူ၊ ဇိဟ
အမျÒိးသား ၊ ဟ သု ဖ အမျÒိးသား ၊ တ ဗ္ ေဗာက်
အမျÒိးသား၊

47 ေကƤုတ် အမျÒိးသား ၊ သယ အမျÒိးသား ၊ ပါဒနု်
အမျÒိးသား၊
48 ေလဗန အမျÒိးသား ၊ ဟာဂဗ အမျÒိးသား ၊ ĕှာလမဲ
အမျÒိးသား၊
49ဟာနန် အမျÒိးသား ၊ ဂိဒ္ေဒလ အမျÒိးသား ၊ ဂါဟာ
အမျÒိးသား၊
50 ရာယ အမျÒိးသား ၊ ေရဇိန် အမျÒိးသား ၊ ေနေကာဒ
အမျÒိးသား၊

51 ဂဇ္ဇမ် အမျÒိးသား ၊ ဩဇ အမျÒိးသား ၊ ပါသာ
အမျÒိးသား၊
52 ေဗသဲ အမျÒိးသား ၊ မုနမ်ိ အမျÒိးသား ၊ ေနဖိေĕှသိမ်
အမျÒိးသား၊

53 ဗာကဗုတ် အမျÒိးသား ၊ ဟာကုဖ အမျÒိးသား ၊ ဟာ
ရဟရု အမျÒိးသား၊

54 ဗာဇလိတ် အမျÒိးသား ၊ ေမဟိဒ အမျÒိးသား ၊ ဟာရ
ĕှ အမျÒိးသား၊

55 ဗာရကုတ် အမျÒိးသား ၊ သိသရ အမျÒိးသား ၊ တာမ
အမျÒိးသား၊
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56 ေနဇိ အမျÒိးသား ၊ ဟတိဖ အမျÒိးသား တည်း။
57 ေĕှာလမုန် ၏ အေစခံ
ကျွန၊် ေသာတဲ
အမျÒိးသား ၊ ေသာ ဖ ရက် အမျÒိးသား ၊ ေပ ရိ ဒ
အမျÒိးသား

58ယာလ အမျÒိးသား ၊ ဒါကုန် အမျÒိးသား ၊ ဂိဒ္ေဒလ
အမျÒိးသား၊
59 ေĕှဖတိ အမျÒိးသား ၊ ဟတတိ္လ အမျÒိးသား ၊ ေပါခ
ရက် အမျÒိးသား ၊ ေဇဗိမ်အမျÒိးသား၊ အာမုန် အမျÒိးသား
တည်း။

60 ဘုရား ကျွနĆ်ှင့်
ေĕှာလမုန် ၏ ကျွန် ေပါင်း ကား၊ သုံး
ရာ ကုိး ဆယ်Ćှစ် ေယာက်တည်း။
61 ထုိမှတပါး၊ ဣသေရလ
အမျÒိးမှန် သည် မမှန် သည်ကုိ၎င်း၊ မိမိ
တို့အေဆွ အမျÒိးကုိ၎င်းမ ြပ Ćိင်ု ဘဲ ေတလေမလ
Çမိƌ၊ ေတလဟာရĕှ Çမိƌ၊ ေခƤုပ် Çမိƌ၊ အဒ္ဒုန် Çမိƌ၊ ဣ
ေမရ
Çမိƌမှ
ထွက်သွား ေသာ သူဟမူူကား ၊
62 ေဒလာယ အမျÒိးသား ၊ ေတာဘိ အမျÒိးသား ၊ ေန
ေကာဒ အမျÒိးသား ၊ ေပါင်းေြခာက် ရာ
ေလး ဆယ်Ćှစ် ေယာက်တည်း။
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63ယဇ်ပုေရာဟိတ် အမျÒိးထဲက
ဟဗာယ
အမျÒိးသား ၊ ေကာဇ အမျÒိးသား ၊ ဂိလဒ် ြပည်သား၊
ဗာဇိလဲ
သမီး တေယာက်Ćှင့် စုံဘက် ၍ ေယာက္ခမအမည် ကုိ ရ
ေသာဗာဇိလဲ
အမျÒိးသား တို့သည်၊
64 စာရင်း ဝင်ေသာလစုူတင်ွ မိမိ
တို့စာရင်း ကုိĕှာ ၍ မ
ေတွ့ ေသာေÆကာင့် ၊ အမျÒိး မစစ်၊ ယဇ် ပုေရာဟိတ်
အရာကုိ မခံရÆက။

65 ဥရိမ် Ćှင့်
သုမိမ် ပါေသာယဇ်ပုေရာဟိတ် မေပါ် မီှ တိင်ုေအာင် သူ
တို့သည် အလနွသ်န ့ĕှ်င်း ေသာအရာတို့ ကုိ မ
စား ရဟု ြပည်အပ်ု မင်းစီရင် ၏။
66 ပရိသတ် ေပါင်း ကား၊ ေလး
ေသာင်း Ćှစ် ေထာင်သုံး ရာ ေြခာက် ဆယ်တည်း။
67 ထုိ မှတပါး၊ ကျွန် ေယာက်ျား၊ ကျွန် မိနး်မေပါင်း
ခုနစ် ေထာင် သုံး ရာ သုံး ဆယ်ခုနစ် ေယာက်၊ သီချင်း
သည် ေယာက်ျား မိနး်မ ေပါင်းĆှစ် ရာေလး ဆယ်ငါး
ေယာက်၊

68 ြမင်းေပါင်းခုနစ်ရာသုံးဆယ်ေြခာက်စီး၊ လား ေပါင်း
Ćှစ်ရာေလးဆယ်ငါးစီး၊

69 ကုလားအပ်ု ေပါင်း ေလး
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ရာ သုံး ဆယ်ငါး စီး၊ ြမည်း
ေပါင်း ေြခာက် ေထာင် ခုနစ် ရာ Ćှစ် ဆယ်တည်း။
70အေဆွအမျÒိးသူÈကီး အချƌိ တို့သည် အမှု ေတာ်ကုိ
ေဆာင်ရွက်စရာ လှူ Æက၏။ ြပည်အပ်ု မင်းသည်လည်း
ေရွှ ဒဂင်္ ါး တ ေထာင်၊ အင်တံု ငါး ဆယ်၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
အဝတ် စုံ ငါး ရာ သုံး ဆယ်ကုိ ဘûာ
ေတာ်ထဲ သို့ သွင်း ေလ ၏။
71အေဆွအမျÒိးသူÈကီး သွင်း ေသာ ေရွှေငွေပါင်းကား၊
ေရွှ ဒဂင်္ ါး Ćှစ် ေသာင်း ၊ ေငွ အခွက် Ćှစ်ေသာင်းĆှစ်ေထာင်
တည်း။

72 Ãကင်း ေသာသူ တို့ သည်လည်း ေရွှ ဒဂင်္ ါး Ćှစ်
ေသာင်း ၊ ေငွ အခွက် Ćှစ်ေသာင်း၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
အဝတ် စုံေြခာက် ဆယ်ခုနစ် စုံကုိ သွင်း Æက၏။

73 ထုိသို့
ယဇ်ပုေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သား၊ တံခါး ေစာင့်၊ သီချင်း
သည်၊ သာမညလူ
အချƌိ၊ ဘုရား
ကျွနအ်စĕိှေသာ ဣသေရလ
ြပည်သူြပည်သားအေပါင်း တို့သည်၊ မိမိ
တို့ ေနရာ Çမိƌ ရွာတို့ ɑ၌
ေနရာ ကျÆက၏။

8
1 သတ္တ မလေရာက် မှ၊ Çမိƌ ရွာအရပ်ရပ်၌ေနေသာဣ
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သေရလအမျÒိးသား လူ အေပါင်း တို့သည် လာ၍ ေရ
တံခါး လမ်း တင်ွ
စည်းေဝး Æက၏။ ဣသေရလ
အမျÒိး၌ ထာဝရဘုရား
ထား ေတာ်မူေသာ ေမာေĕှ ပညတ္တိ ကျမ်းစာ ကုိ
ေဆာင် ခ့ဲပါဟု ကျမ်းတတ် ဆရာ ဧဇရ
ကုိ
ေတာင်း
သည်အတိင်ုး၊
2 နားေထာင် နားလည် Ćိင်ုသမျှ ေသာပရိသတ်
ေယာက်ျား
မိနး်မ တို့ ေĕှƎ သို့
သတ္တ မ လ
ပဌမ ေန ့ ရက် တင်ွ ၊ ပ ညတ္ တိ ကျမ်းစာ ကုိ
ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဧဇရ သည် ေဆာင် ခ့ဲ ၍ ၊

3 နားလည် Ćိင်ုေသာသူ၊ ေယာက်ျား မိနး်မ တို့ ေĕှƎ မှာ
နနံက် အချနိမှ်စ၍ မွနး်တည့် အချနိတိ်င်ုေအာင် ေရ တံခါး
လမ်း တင်ွ ဘတ်ရွတ် ေလ၏။ လူ
အေပါင်း တို့သည် ပညတ္တိ
ကျမ်း စကားကုိ ေစ့ေစ့နားေထာင် Æက၏။
4 သူတို့လပ်ု Æကေသာ
တရား ေဟာရာသစ်သား ပလ္လ င် ေပါ် မှာ၊ ကျမ်းတတ်
ဆရာဧဇရ သည် ရပ် ၍
မတတိ္သိ ၊ ေĕှမ ၊ အနာယ ၊ ဥရိယ ၊ ဟိလခိ ၊ မာေသ
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ယ တို့သည် လက်ျာ ဘက်၌ ၎င်း၊ ေပဒါယ ၊ မိေĕှလ ၊
မာလခိ ၊ ဟာɐƤှု ံ ၊ ဟာĕှဗဒါန ၊ ဇာခရိ ၊ ေမɐƤှုလံ တို့သည်
လက်ဝဲ ဘက်၌ ၎င်း
ရပ် ေနÆက၏။
5 ထုိသို့
ဧဇရ သည် လူ
အေပါင်း တို့ထက် သာ၍ြမင့်လျက်၊ လူ
အေပါင်း တို့ ေĕှƎ မှာ ကျမ်းစာ ကုိ ဖွင့် ေသာအခါ၊ လူ
အေပါင်း တို့သည် ထ Æက၏။
6 ဧဇရ သည် ြမတ် စွာဘုရား သခင် ထာဝရဘုရား
ကုိ ေကာင်းÈကီး ေပး၏။ လူ
အေပါင်း တို့က အာမင် ၊ အာမင် ဟု လက် တို့ ကုိ ချ ီ
လျက်၊ ဝနခံ် ၍ ဦးချ ြပပ်ဝပ်လျက်
ထာဝရဘုရား ကုိ
ကုိးကွယ် Æက၏။
7 ေယာɐƤှု ၊ ဗာနိ ၊ ေĕှရဘိ ၊ ယာမိန် ၊ အက္ကုပ် ၊ ĕှ
ဗ္ေဗသဲ ၊ ေဟာဒိယ ၊ မာေသယ ၊ ေကလိတ ၊ အာဇရိ ၊
ေယာဇဗဒ် ၊ ဟာနန် ၊ ေပလာယ အစ ĕိှေသာေလဝိ သား
တို့သည်လည်း လူ
များတို့အား ပညတ္တိ
ကျမ်းစာအနက်ကုိ ြပနÆ်ကား Æက၏။ လူ
များတို့သည်လည်း
မိမိ တို့ေနရာ ၌ ေနÆက၏။
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8 ထုိသို့ ဘုရား သခင်၏ ပညတ္တိ
ကျမ်းစာ ကုိ ေသချာ စွာ ဘတ်ရွတ် ၍
အနက် ကုိြပနသ်ြဖင့် ၊ လမူျား နားလည် ေစြခင်းငှါ ြပÒ
Æက၏။

9လူ အေပါင်း တို့သည် ပညတ္တိ
ကျမ်းစကား ကုိ Æကား ေသာအခါ
ငိေုÃကး Æကသည်ြဖစ်၍ ၊ ြပည်အပ်ု မင်း ေနဟမိ ၊
ကျမ်းတတ် ဆရာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဧဇရ ၊ လူ များ တို့
အား သွနသ်င် ေသာ ေလဝိ
သားတို့က၊ ဤ
သည်ေန ့ရက်သည် သင် တို့၏ ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား အဘို့
သန ့ĕှ်င်း ေသာေန ြ့ဖစ်၏။ ငိေုÃကး ြမည်တမ်းြခင်းကုိ မ
ြပÒÆကĆှင့်။

10 သွား Æကေလာ၊့ Çမိန် စွာေသာ အစာကုိစား
Æကေလာ။့ ချÒိ ေသာ အရည် ကုိေသာက် Æကေလာ။့
ဆင်းရဲ ေသာသူတို့ အား
ေဝမျှ Æကေလာ။့ ဤသည်ေနရ့က်သည် ငါ တို့ ဘုရား
ĕှင်အဘို့
သန ့ĕှ်င်း ၏။ ဝမ်း မ နည်းÆကĆှင့်၊ ထာဝရဘုရား
ေပးေတာ်မူေသာအခွင့်Ćှင့် အားယူ
၍ ဝမ်းေြမာက် Æကေလာဟ့ု လအူေပါင်းတို့အား
ဆုိ Æက၏။
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11 ထုိသို့
ေလဝိ သားတို့က၊ဤသည်ေနရ့က်သည်သန ့ĕှ်င်း ေသာ
ေန ့ြဖစ်ေသာေÆကာင့် တိတ်ဆိတ် စွာ ေနÆကေလာ။့ ဝမ်း မ
နည်းÆကĆှင့်ဟု ဆုိ၍ လူ
အေပါင်း တို့ ကုိ
Çငိမ်း ေစÆက၏။
12လူ အေပါင်း တို့သည် ေဟာေြပာေသာ စကား
များကုိ
နားလည် ေသာေÆကာင့် ၊ စား ေသာက် ြခင်း၊ သူတပါး
တို့အား ေဝမျှ ြခင်း၊ အလနွ် ေပျာ်ေမွ့ ြခင်းကုိ ြပÒ အံေ့သာ
ငှါ သွား Æက၏။

13 ဒတိုယ ေန ့ရက်တင်ွ ၊ အေဆွအမျÒိးသူÈကီး များတို့
Ćှင့်တကွယဇ်ပုေရာဟိတ် ေလဝိ သားတို့သည် ပညတ္တိ
ကျမ်း စကား
ကုိ
နားလည် အံေ့သာငှါ ၊ ကျမ်းတတ် ဆရာ ဧဇရ
ထံ ၌ စည်းေဝး Æက၏။
14သတ္တ မ လ ပဲွ ကုိခံÆကစä် ၊ ဣသေရလ အမျÒိးသား
အေပါင်းတို့သည် သစ်ခက်တဲ ၌
ေန ရÆကမည်ဟု ေမာေĕှ အားြဖင့် ထာဝရဘုရား ထား
ေတာ်မူေသာ ပညတ္တိ
ကျမ်းစာ၌
ေရးထား ေÆကာင်းကုိ ေတွ့ Æက၏။
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15 ထုိစကားကုိ Æကားေသာအခါ၊ ကျမ်းစာ ၌ ပါသည်
အတိင်ုး
သစ်ခက် တဲတို့ ကုိလပ်ု ြခင်းငှါ ေတာင် သို့ သွား Æက။
သံလင်ွ ခက် ၊ ထင်းƤူး ခက် ၊ မုရတု ခက် ၊ စွနပ်လွံ ခက်
အစĕိှေသာ ထူထပ် ေသာအခက်
အလက်မျÒိးတို့ ကုိ ေဆာင်ခ့ဲÆကဟု ေယƤုĕှလင် Çမိƌမှ
စ၍ခပ်သိမ်း ေသာ Çမိƌ ရွာတို့ ɑ၌ ေÆကာ်ြငာ Æက၏။

16 လူ များတို့သည် ထွက်သွား ၍ ၊ သစ်ခက်တို့ ကုိ
ေဆာင် ခ့ဲÇပီးလျှင် အိမ်မုိး ေပါ် မှာ၎င်း ၊ မိမိ ဝင်း ထဲ ၊
ဗိမာန်
ေတာ်တနတိ်င်ုး ထဲ မှာ၎င်း ၊ ေရ တံခါး လမ်း Ćှင့်
ဧဖရိမ် တံခါး လမ်း မှာ ၎င်း သစ်ခက်တဲ များကုိ
လပ်ု Æက၏။
17 ထုိသို့ သိမ်း သွားြခင်းကုိခံရရာထဲက ထွက်လာ ေသာ
ပရိသတ် အေပါင်း တို့သည် သစ်ခက်တဲ တို့ ကုိ လပ်ု ၍
ထုိင် ေနÆက၏။ Ćနု် သား
ေယာɐƤှု လက်ထက် မှစ၍ ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့သည် တခါမျှ ထုိသို့ မ
ြပÒ Æက။ အလနွ်
ဝမ်းေြမာက် လျက်ေန Æက၏။
18 ပဌမ ေန မှ့စ၍ ေနာက်ဆုံး ေသာေန တိ့င်ုေအာင် ၊ ေန ့
ရက် အစä်အတိင်ုးဘုရား သခင်၏ ပညတ္တိ
ကျမ်းစာ ကုိ ဘတ်ရွတ် Æက၏။ ထုိပဲွ ကုိ ခုနစ် ရက်
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ပတ်လံးုခံ Æက၏။ ĕှစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန ့၌
တရား ေတာ်အတိင်ုး
ဓမ္မ ပဲွကုိလည်းခံÆက၏။

9
1 ထုိလ Ćှစ် ဆယ်ေလး ရက် ေနတ့င်ွ ၊ ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့သည် အစာ
ေĕှာင်လျက် ၊ ေလျှာ်ေတ အဝတ် ကုိဝတ်လျက်၊ ကုိယ်
၌ ေြမမှုန ့် ကုိ တင်လျက် စည်းေဝး Æက၏။

2 ထုိအခါ ဣသေရလ အမျÒိးစစ်ြဖစ်ေသာသူတို့ သည်
တပါး အမျÒိးသားĕိှသမျှ တို့ Ćှင့် ကွာ ၍၊ ကုိယ် အြပစ် Ćှင့်
ဘုိးေဘး တို့၏ အြပစ် များကုိ ေဘာ်ြပ ေတာင်းပနÆ်က၏။

3 မိမိ တို့ ေနရာ ၌ ရပ်ေန ၍ ၊ မိမိ တို့ ဘုရား သခင်
ထာဝရဘုရား ၏ ပညတ္တိ
ကျမ်းစာ ကုိ ေန ့
ေလး စု တ စု ဘတ် Æက၏။ အြပစ် ကုိ ေဘာ်ြပ
ေတာင်းပန၍်၊ မိမိ
တို့ ဘုရား
သခင်ထာဝရဘုရား ကုိ ေန ေ့လး စုတ စု ကုိးကွယ်
Æက၏။

4 ထုိအခါ ေလဝိ သားေယာɐƤှု ၊ ဗာနိ ၊ ကပ်ေမျလ ၊ ေĕှ
ဗနိ ၊ ဗုနန္ိ ၊ ေĕှရဘိ ၊ ဗာနိ ၊ ေခနနိ တို့သည် ပလ္လ င် ေပါ်
မှာရပ် ၍၊ သူ
တို့၏ ဘုရား
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သခင်ထာဝရဘုရား အား Èကီး စွာ ေသာအသံ Ćှင့်
ေÃကးေÆကာ် Æက၏။

5တဖန် ေလဝိ သားေယာɐƤှု ၊ ကပ်ေမျလ ၊ ဗာနိ ၊ ဟာ
ĕှဗနိ ၊ ေĕှရဘိ ၊ ေဟာဒိယ ၊ ေĕှဗနိ ၊ ေပသဟိ တို့က ထ
Æကေလာ။့ သင် တို့၏ဘုရား သခင်ထာဝရဘုရား သည်
အစä် အÇမဲမဂင်္လာĕိှေတာ်မူေစသတည်းဟု ေကာင်းÈကီး
ေပးÆကေလာ။့ ေကာင်းÈကီး ေပးြခင်း၊ ချးီမွမ်း ြခင်း အမျÒိး
မျÒိး ထက် Èကီး ြမင့်၍ ဘုနး် Èကီးေသာ ကုိယ်ေတာ် ၏ နာမ
သည် မဂင်္လာ ĕိှပါေစသတည်း။
6 ကုိယ်ေတာ် သာလျှင် ထာဝရဘုရား
ြဖစ် ေတာ် မူ ၏။ အြမင့် ဆုံး ေသာ ေကာင်းကင် Ćှင့်
ေကာင်းကင် ဗုိလ်ေြခ အေပါင်း တို့ ကုိ၎င်း၊ ေြမÈကီး Ćှင့်
ေြမÈကီး ေပါ် မှာ ĕိှ ĕိှသမျှ တို့ ကုိ၎င်း၊ ပင်လယ် Ćှင့်
ပင်လယ် ၌ ပါသမျှ တို့ ကုိ၎င်း ဖနဆ်င်း ေတာ် မူ၏။
အလံးုစုံ
တို့ ကုိ ေစာင့်မ ေတာ် မူ ၏။ ေကာင်းကင် ဗုိလ်ေြခ
တို့သည် ကုိယ်ေတာ် ကုိ ကုိးကွယ် Æကပါ၏။

7 အိထုာဝရ အĕှင်ဘုရား သခင်၊ ကုိယ်ေတာ် သည် အာ
ြဗံ ကုိ ေရွးချယ် ၍ ခါလဒဲ ြပည်၊ ဥရ
Çမိƌမှ ေခါ် ခ့ဲÇပီးလျှင် အာြဗဟံ ဟေူသာအမည် ကုိေပး
ေတာ်မူ ၏။

8 ေĕှƎ ေတာ်၌ သူ့ သေဘာ ေြဖာင့် သည် ကုိ ေတွ့
ေသာေÆကာင့်၊ ခါနနိ ြပည် ၊ ဟိတ္တိ ြပည်၊ အာေမာရိ
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ြပည်၊ ေဖရဇိ
ြပည်၊ ေယဗုသိ
ြပည်၊ ဂိရဂါĕိှ ြပည်တို့ ကုိ အာြဗဟံ အမျÒိးအĆယ်ွ အား
ငါေပး မည်ဟု ဝနခံ်သည် အတိင်ုး သစ္စာ
ေတာ်မပျက်ြပÒ ေတာ်မူ၏။
9 အဲဂုတ္တု ြပည်၌ အကျွĆ်ပ်ု တို့၏ ဘုိးေဘး
များ ခံရေသာညųä်းဆဲ ြခင်းကုိြမင် ၍ ၊ ဧဒံု ပင်လယ်
နား မှာ သူ
တို့ ေအာ်ဟစ် ေသာအသံကုိ Æကား ေတာ်မူ၏။
10 ဖာ ေရာ ဘုရင် Ćှင့် သူ ၏ကျွန် များ၊ ြပည် သူ
ြပည်သားအေပါင်း တို့သည် အကျွĆ်ပ်ု တို့၏ ဘုိးေဘး
တို့ ကုိ ေစာ်ကား စွာ ြပÒေသာေÆကာင့် ၊ ကုိယ်ေတာ်သည်
Æကည့်ɐƤှု၍ ေန ေတာ် မ မူ။ ထုိ ြပည် သား တို့ ɑ၌ နမိိတ်
လက္ခဏာĆှင့် အံ့ဘွယ် ေသာအမှုတို့ ကုိ ြပ ေတာ်မူ၍ ၊ သိ
တင်းေတာ်သည် ယေန ့
တိင်ုေအာင် ေကျာ်ေစာလျက်ĕိှပါ၏။
11 သူတို့သည် ပင်လယ် အလယ် ၌ ေြမ ေပါ် မှာ ေĕှာက်
သွားမည်အေÆကာင်း သူ တို့ေĕှƎ မှာ ပင်လယ် ကုိ ခဲွ ေတာ်
မူ၏။ ညųä်းဆဲ ေသာသူတို့ ကုိကား၊ နက် ေသာေရ ထဲ သို့
ေကျာက် ကုိပစ်သက့ဲသို့ ပစ် ေတာ်မူ၏။

12 ထုိမှတပါး၊ ေန ့
အချနိ၌် မုိဃ်းတိမ် တိင်ု အားြဖင့် ၎င်း ၊ ညä့် အချနိ် ၌
သူ
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တို့ သွား ရာလမ်း ကုိ လင်း ေစေသာ မီး
တိင်ု အားြဖင့် ၎င်း ၊ သူ တို့ ကုိ ပို့ ေဆာင် ေတာ်မူ၏။
13 ကုိယ်ေတာ်တိင်ုလည်း၊ သိနာ
ေတာင် ေပါ် သို့ ဆင်းသက် ၍ မုိဃ်းေကာင်းကင် ထဲက
ဗျာဒိတ် သံကုိ လွှတ် သြဖင့် ၊ ဟတ်ုမှန် ေြဖာင့်မတ်ေသာ
စီရင် ထုံးဖွ့ဲချက်ပညတ် တရား တို့ ကုိ အပ် ေပးေတာ်မူ၏။

14 သန ့ĕှ်င်း ေသာ ဥပုသ် ေနရ့က်ေတာ်ကုိ ေဘာ်ြပ ၍
၊ ကုိယ်ေတာ် ကျွန် ေမာေĕှ အားြဖင့် နည်းနာ ဥပေဒသ
ပညတ် တရား တို့ ကုိလည်း ထား ေတာ်မူ၏။

15 သူ တို့ မွတ်သိပ် ြခင်းĆှင့် ေရငတ် ြခင်းကုိ ေြပေစြခင်း
ငှါ၊ မုိဃ်းေကာင်းကင် မုန ့် Ćှင့် ေကျာက် ထဲက ထုတ် ေသာ
ေရ
ကုိ ေပး
ေတာ်မူ၏။ သူ
တို့ ပုိင် ဘို့ ကျနိဆုိ်ေတာ် မူေသာြပည် ထဲ သို့ ဝင် ၍
သိမ်းယူမည်အေÆကာင်းမိန ့် ေတာ်မူ၏။

16 သို့ ရာတင်ွ အကျွĆ်ပ်ု တို့ ဘုိးေဘး တို့သည် မာန
ေထာင်လွှား၍ ၊ ခုိင်မာ ေသာ လည်ပင်း Ćှင့် ပညတ်
ေတာ်ကုိ နား မ ေထာင်Æက။

17 သူ တို့တင်ွ ြပÒ ေတာ်မူေသာ အံ့ဘွယ် ေသာအမှု တို့
ကုိ မ
ေအာက်ေမ့။ အာဏာ ေတာ် ကုိ ြငင်းဆန် လျက် ၊
လည်ပင်း ခုိင်မာ သည် ြဖစ်၍၊ ကျွနခံ် ရာ အဲဂုတတ္ြုပည်
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သို့ ြပန် လိုေသာငှါ ၊ လÈူကီး တဦးကုိချးီေြမųာက် Æက၏။
သို့ ရာတင်ွ ကုိယ်ေတာ် သည် အြပစ် ကုိေြဖတတ်ေသာ
ဘုရား ၊ ချစ် သနား ြခင်းေမတ္တ ာ ကƤုဏာĆှင့် ြပည့်စုံ၍၊
စိတ်ĕှည် ြခင်း၊ ေကျးဇူးြပÒြခင်းĆှင့် Ãကယ်ဝေသာ ဘုရား
ြဖစ်ေတာ်မူေသာေÆကာင့်သူ တို့ ကုိ စွန ့ပ်စ် ေတာ်မ မူ။

18 ထုိမျှမက သူတို့သည် Ćာွး သငယ်အƤုပ် ကုိ သွနး် ၍၊
အိဣုသေရလအမျÒိး၊ ဤ
ဘုရားသည် သင့် ကုိ အဲဂုတ္တု
ြပည်မှ ĆှÒတ် ေဆာင်ေသာ သင် ၏ ဘုရား
ြဖစ်ေတာ်မူ၏ဟု ဆုိ
လျက် ၊ အလနွ် ြပစ်မှား ေသာ်လည်း၊
19 ကုိယ်ေတာ် သည် အထူး
သြဖင့်သနား တတ် ေသာ ဘုရားြဖစ်ေတာ်မူ၍၊ ေတာ
၌ သူ တို့ ကုိ စွန ့ပ်စ် ေတာ် မ
မူ။ ေန ့
အချနိ၌် လမ်းြပ ေသာ မုိဃ်းတိမ် တိင်ု မ ေပျာက် ၊ ညä့်
အချနိ၌် သူ တို့ သွား ရာလမ်း ကုိ လင်း ေစေသာ မီး
တိင်ု လည်း မကွယ်။
20 သူ တို့အား သွနသ်င် စရာဘို့ ေကာင်း ေသာ ဝိညာä်
ေတာ်ကုိေပး ေတာ်မူ၏။ သူ
တို့စားရေသာကုိယ်ေတာ် ၏ မနန္
ကုိƤုပ်သိမ်း ေတာ်မ မူ။ သူ
တို့ အငတ် ေြပေစြခင်းငှါ ၊ ေရ ကုိလည်း ေပး ေတာ်
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မူ၏။
21အĆှစ် ေလး ဆယ်ပတ်လံးုသူတို့ ကုိ အလျှင်း မ
ဆင်းရဲ ေစြခင်းငှါ ေကျွးေမွး ေတာ်မူ၏။ သူ
တို့အဝတ် မ ေဟာင်း မĆမ်ွးရ။ သူ
တို့ေြခ သည်လည်း မ ပွနး်မေရာင် ရ။
22 ေနာက် မှတပါးအမျÒိးသား တို့၏ တိင်ုး Ćိင်ုငံများ ကုိ
သူ
တို့ အား အကုနအ်စင် ေဝဖန် ၍ ေပး သနား ေတာ် မူ
သြဖင့်၊ သူတို့သည် ေဟĕှဘုန် ĕှင်ဘုရင် ĕိှဟနု် Ćှင့် ဗာĕှန်
ĕှင်ဘုရင် ဩဃ အစုိးရေသာြပည်တို့ ကုိ သိမ်းယူ Æက၏။

23 သူ တို့ သား ေြမးတို့ ကုိ မုိဃ်းေကာင်းကင် Æကယ်
က့ဲသို့ များြပား ေစေတာ်မူ၏။ အÆကင်ြပည်ထဲသို့ သူတို့
ဝင် ၍ သိမ်းယူ မည်အေÆကာင်း ၊ သူ တို့၏ ဘုိးေဘး
တို့အား ဂတိ ထားေတာ်မူ၏၊ ထုိ
ြပည် ထဲ သို့ သွင်း ေတာ်မူသြဖင့်၊
24သား ေြမးတို့သည်ဝင် ၍ သိမ်းယူ Æက၏။ သူ
တို့ ေĕှƎ မှာ ထုိြပည်သား ခါနာနိ လတိူု့ ကုိ Ćှပ်ိစက် ေတာ်
မူ၍ ၊ ĕှင်ဘုရင် အစĕိှေသာ ြပည်သူ ြပည်သားတို့ ကုိ ြပÒ
ချင်သမျှ ြပÒရေသာအခွင့်Ćှင့် သူ
တို့လက် သို့ အပ် ေတာ်မူ၏။
25 ထုိသို့ သူတို့သည် ခုိင်ခ့ံ ေသာÇမိƌ များ၊ ေြမေကာင်း
ေသာြပည် ၊ ဥစ္စာĆှင့် ြပည့် ေသာအိမ် ၊ တးူ Çပီးေသာ
ေရတင်ွး ၊ များြပားေသာ စပျစ် ဥယျာä်၊ သံလင်ွ ဥယျာä်၊
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အသီး
သီးေသာ အပင် တို့ ကုိသိမ်းယူ ၍ ၊ ဝ စွာစား ေသာက်
လျက် အသားဆူÇဖိÒး ၍ ေကျးဇူး ေတာ်Ãကယ်ဝ ြခင်း၌
ေမွ့ေလျာ် Æက၏။

26 သို့ ရာတင်ွ အမိန ့ေ်တာ်ကုိ နား
မေထာင်၊ ပုနက်န် လျက် တရား ေတာ်ကုိ ေကျာ ေနာက်
သို့ ပစ် ထားÆက၏။ အထံ
ေတာ်သို့ ြပနလ်ာ ေစြခင်းငှါ ၊ ဆုံးမ ေသာ ကုိယ်ေတာ်
၏ ပေရာဖက် တို့ ကုိသတ် ၍ အလနွ် ြပစ်မှားြခင်းကုိ ြပÒ
Æက ၏။

27 ထုိေÆကာင့် ၊ သူ တို့ ကုိ ေĆှာင့်ĕှက် ေသာ ရနသူ် လက်
သို့ အပ် လိက်ု ေတာ်မူ၏။ ဆင်းရဲ ခံရ၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ
ေအာ်ဟစ် Æကေသာအခါ ၊ ေကာင်းကင် ဘုံက နားေထာင်
၍ ၊ ကƤုဏာ ေကျးဇူးေတာ် Ãကယ်ဝသည်အတိင်ုး ၊ ရနသူ်
လက် မှ ကယ်လွှတ် ေသာ ေကျးဇူးĕှင်တို့ ကုိ ေပါ်ထွနး် ေစ
ေတာ်မူ၏။

28 တဖန် ချမ်းသာ ရ ေသာအခါ ၊ ေĕှƎ ေတာ်၌
ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ ြပန် ÆကေသာေÆကာင့်၊ ရနသူ် အစုိးရ
မည်အေÆကာင်း တဖနအ်ပ် ေတာ်မူ၏။ သူတို့သည်ြပနလ်ာ
၍ ကုိယ်ေတာ် ကုိ ေအာ်ဟစ် Æကေသာအခါ ၊ ေကာင်းကင်
ဘုံ က
နားေထာင် ၍ ၊ ကƤုဏာ ေတာ် ĕိှ သည် အတိင်ုး
အထပ်ထပ် ကယ်တင် ေတာ်မူ၏။
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29 တရား ေတာ်ကုိ ကျင့်ြပန် ေစြခင်းငှါ ဆုံးမ ေတာ်မူ
ေသာ်လည်း ၊ သူတို့သည် နား
မ ေထာင်၊ မာန
ေထာင်လွှားÆက၏။ ကျင့် ေသာသူ ၌ အသက် ĕှင်စရာ
အေÆကာင်းြဖစ် ေသာ စီရင် ေတာ်မူချက်တို့ ကုိ လနွက်ျũး
Æက၏။ ခုိင်မာ ေသာ လည်ပင်း Ćှင့် Ƥုနး် လျက်နား မ
ေထာင်ဘဲ ေနÆက၏။

30 Ćှစ် ေပါင်းများစွာ သူ တို့ ကုိ သည်းခံ ၍ ၊ ကုိယ်ေတာ်
၏ ပေရာဖက် တို့ ɑ၌ ĕိှ ေသာ ကုိယ်ေတာ် ၏ ဝိညာä်
အားြဖင့် ဆုံးမ ေတာ်မူေသာ်လည်း သူတို့သည် နား
မ ေထာင်ေသာေÆကာင့် ၊ ဤြပည်သူ ြပည်သားတို့လက်
သို့ အပ် ေတာ်မူ၏။

31 သို့ ရာတင်ွ ကုိယ်ေတာ် သည် ချစ် သနားြခင်းေမတ္တ ာ
ကƤုဏာĆှင့် ြပည့်စုံေသာဘုရား ြဖစ်၍ ၊ ကƤုဏာ ေတာ်
Ãကယ်ဝ ေသာေÆကာင့်၊ သူ
တို့ ကုိ ĕှင်းĕှင်း ဖျက်ဆီး ေတာ်မ မူ။ စွန ့ပ်စ် ေတာ်မ မူ။
32 သို့ ြဖစ်၍ ၊ အို အကျွĆ်ပ်ု တို့၏ဘုရား ၊ Èကီးြမတ် ၍
မဟာ
တနခုိ်း Ćှင့် ြပည့်စုံလျက် ေÆကာက်မက် ဘွ ယ် ေသာ
ဘုရား ၊ ကƤုဏာ ပဋိညာä် ေတာ် ကုိ ေစာင့် ေတာ်
မူ ေသာ ဘုရား၊ အာ ɐƤှု ရိ ĕှင်ဘုရင် လက်ထက် မှစ၍
ယေန ့ တိင်ုေအာင် ၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့ ĕှင်ဘုရင် ၊ မှူးမတ်
၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ၊ ပေရာဖက် ၊ အေဆွအမျÒိးသူÈကီး၊
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ကုိယ်ေတာ် ၏ လူ
အေပါင်း တို့အေပါ် သို့ ေရာက် ေသာ ေဘးဒဏ် ĕိှသမျှ
ကုိ ပမာဏ
မြပÒဘဲ ေနေတာ်မ မူပါĆှင့်။
33 ကုိယ်ေတာ် မူကား အကျွĆ်ပ်ု တို့အေပါ် သို့ ေရာက် ေစ
သမျှ ေသာ အမှု၌ တရား ေတာ်မူ၏။ အကျွĆ်ပ်ု တို့သည်
မ
တရားသြဖင့် ြပÒÆကပါÇပီ။ ကုိယ်ေတာ်သည် တရား
သြဖင့်သာ စီရင် ေတာ်မူÇပီ။
34အကျွĆ်ပ်ု တို့ ĕှင်ဘုရင် ၊ မှူးမတ် ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ၊
အေဆွအမျÒိးသူÈကီးတို့သည် တရား
ေတာ်ကုိမ ေစာင့်။ ေပး ထားေတာ်မူေသာ ပညတ် များ
Ćှင့် သက်ေသခံ ချက် များတို့ ကုိ နား မ ေထာင်Æက။

35 Èကီး ေသာေကျးဇူး ကုိ ြပÒလျက်အပ်ေပး ေတာ်မူ၍ ၊
သူ တို့ ပုိင်ေသာ Ćိင်ုငံ ၊ သနားေတာ်မူေသာြပည် Èကီး ၊ ြပည်
ေကာင်း ၌ေနရေသာ်လည်း၊ အမှု ေတာ်ကုိမ ေဆာင်မရွက်၊
မိမိ
တို့ ြပÒ ေသာဒစုƤုိက် ကုိ မ
ေĕှာင် ဘဲေနÆကပါ၏။
36 ဘုိးေဘး တို့သည် အလနွြ်မတ် ေသာ အသီး
အĆှကုိံ စား
ရေသာအခွင့်Ćှင့်သူတို့အားေပး သနားေတာ်မူ ေသာ
ြပည် ၌ အကျွĆ်ပ်ု တို့သည် ယေန ့
အေစခံ ကျွန် ြဖစ်Æကပါ၏။ သူ့
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ကျွန် ခံရÆကပါ၏။
37 အကျွĆ်ပ်ု တို့အြပစ် ေÆကာင့် ၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့အေပါ်
မှာ ခန ့် ထားေတာ်မူေသာ ĕှင် ဘုရင်တို့သည် ဤြပည်၌
Ãကယ်ဝ စွာြဖစ်ေသာ အသီး
အĆှံကုိ သိမ်းစားÇမဲĕိှÆကပါ၏။ အကျွĆ်ပ်ု တို့၏ ကုိယ်
Ćှင့် တိǢɐစ္ဆာန် များကုိ သူတို့သည် ကုိယ် အလိအုေလျာက်
အစုိးပုိင် ၍ ၊ အကျွĆ်ပ်ု တို့သည် အလနွ် ဆင်းရဲ ခံလျက်
ေနရပါသည်ဟု Âမက်ဆုိÆက၏။

38 ထုိ အေÆကာင်းအရာများကုိ ငါ တို့သည် ဆင်ြခင် Çပီး
မှ ၊ သစ္စာြပÒ၍ စာချÒပ်ကုိလည်း ေရး ထားလျက် ၊ ငါ
တို့ အÈကီး အကဲ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားတို့သည်
တံဆိပ် ခတ်Æက၏။

10
1 တံဆိပ် ခတ်ေသာသူဟမူူကား ၊ ဟာခလိ သား
ြပည်အပ်ု မင်း ေနဟမိ ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဇိဒကိယ၊
2 စရာယ ၊ အာဇရိ ၊ ေယရမိ၊
3 ပါɐƤှုရ ၊ အာမရိ ၊ မာလခိယ၊
4ဟတ္တတ်ု ၊ ေĕှဗနိ ၊ မလ္လတ်ု၊
5ဟာရိမ် ၊ ေမရမုတ် ၊ ဩဗဒိ၊
6 ဒံေယလ ၊ ဂိနေ္နသုန် ၊ ဗာƤုတ်၊
7 ေမɐƤှုလံ ၊ အဘိယ ၊ မိယာမိန၊်
8 မာဇိ ၊ ဗိလဂဲ ၊ ေĕှမာယ၊
9 ေလဝိ သားအာဇနိ သား



ေနဟမိမှတ်စာ 10:10 liii ေနဟမိမှတ်စာ 10:28

ေယာɐƤှု တပါး၊ ေဟနဒဒ်
သား ဗိĆွိ တပါး၊ ကပ်ေမျလ တပါး၊
10 သူ တို့ညီ ေĕှဗနိ ၊ ေဟာဒိယ ၊ ေကလိတ ၊ ေပလာယ
၊ ဟာနန၊်

11 မိက္ခါ ၊ ေရဟပ်ု ၊ ဟာĕှဘိ၊
12 ဇက္ကုရ ၊ ေĕှရဘိ ၊ ေĕှဗန၊ိ
13 ေဟာဒိယ ၊ ဗာနိ ၊ ေဗနĆိ၊ု
14လူ တို့တင်ွ အÈကီး အကဲြဖစ်ေသာ ပါƤုတ် ၊ ပါဟတ်
ေမာဘ ၊ ဧလံ ၊ ဇဿု ၊ ဗာန၊ိ

15 ဗုနန္ိ ၊ အာဇဂဒ် ၊ ေဗဗဲ၊
16အေဒါနယိ ၊ ဗိဂဝဲ ၊ အာဒိန၊်
17အာတာ ၊ ဟိဇကိယ ၊ အဇ္ဇုရ၊
18 ေဟာဒိယ ၊ ဟɐƤှု ံ ၊ ေဗဇဲ၊
19ဟာရိပ် ၊ အာနသုတ် ၊ ေနဗဲ၊
20 မာဂပျာĕှ ၊ ေမɐƤှုလံ ၊ ေဟဇိရ၊
21 ေမĕှဇေဗလ ၊ ဇာဒတ်ု ၊ ယာဒါွ၊
22 ေပလတိ ၊ ဟာနန် ၊ အနာယ၊
23 ေဟာေĕှ ၊ ဟာနနိ ၊ ဟာɐƤှု ပ်၊
24ဟာေလာဟက်၊ ပိလဟ ၊ ေĕှာဗက်၊
25 ေရဟံု ၊ ဟာĕှဗန ၊ မာေသယ၊
26အဟိယ ၊ ဟာနန် ၊ အာနန၊်
27 မလ္လတ်ု ၊ ဟာရိမ် ၊ ဗာနာ တည်း။
28 Ãကင်း ေသာသူ ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သား၊
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တံခါး ေစာင့်၊ သီချင်း သည်၊ ဘုရား
ကျွန် အစĕိှေသာ ဘုရား
သခင်၏ တရား
ကုိ ေစာင့်အံေ့သာငှါ၊ ထုိြပည်သား တို့ Ćှင့် ကွာ ေသာ သူ
အေပါင်း တို့သည် မယား
သား သမီး တို့ Ćှင့်တကွ အကျÒိးအေÆကာင်းကုိ နားလည်
ေသာသူြဖစ်၍၊

29 ညီအစ်ကုိ မှူးမတ် တို့ ɑ၌
မီှဝဲ လျက်၊ ဘုရား
သခင်၏ ကျွန် ေမာေĕှ အားြဖင့် ထား ေတာ်မူေသာ
ဘုရား သခင်၏ တရား
ေတာ်အတိင်ုး
ကျင့် ပါမည်ဟ၍ူ၎င်း၊ ငါ တို့အĕှင်
ထာဝရဘုရား ၏ ပညတ် ေတာ်များ၊ စီရင် ထုံးဖွ့ဲ ေတာ်
မူချက်ĕိှသမျှ တို့ ကုိ ေစာင့်ေĕှာက် ပါမည်ဟ၍ူ၎င်း ၊

30 ကုိယ် သမီး တို့ ကုိ ြပည်သား တို့အား
မ ေပးစား ၊ ြပည်သား သမီး တို့ ကုိ ကုိယ် သား တို့အ
ဘို့
မ သိမ်း
မယူဘဲေနပါမည်ဟ၍ူ၎င်း ၊
31 ြပည်သား တို့သည် ဥပုသ် ေန ့၌
ဥစ္စာ ၊ စားစရာ ကုိေရာင်း ြခင်းငှါ ယူ ခ့ဲလျှင်၊ ဥပုသ် ေန ့
ြဖစ်ေစ ၊ အြခား ေသာ ဓမ္မ
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ေန ့ြဖစ်ေစမ ဝယ် ၊ သတ္တ မ Ćှစ် တင်ွ လယ်လပ်ုြခင်းအမှု
ကုိမ ြပÒ၊ ေÃကး ကုိအĆိင်ုမေတာင်းဘဲေနပါ မည်ဟ၍ူ၎င်း၊
ကျနိဆုိ် လျက် သစ္စာ ဂတိထားÆက၏။

32 -
33 ထုိ မှတပါး၊ ငါ တို့ ဘုရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်အမှု
တည်းဟေူသာဥပုသ် ေနĆ့ှင့် လဆနး် ေနတ့င်ွ ေĕှƎေတာ်
မုန ့် ၊ Çမဲ ေသာေဘာဇä်ပူေဇာ်သက္က ာ ၊ Çမဲ ေသာမီးɐƤှု Ǝရိာယဇ်
၊ ဓမ္မပဲွ ၊ သန ့ĕှ်င်း ေသာအသုံးအေဆာင်၊ ဣသေရလ
အမျÒိး၏အြပစ်ေြဖ ရာ ယဇ် အစ ĕိှ ေသာ ငါ
တို့၏ဘုရားသခင် အိမ် ေတာ်အမှု အလံးုစုံ ကုိေဆာင်ရွက်
စရာဘို့ ၊ လူတိင်ုးတĆှစ် လျှင်ေငတွကျပ် သုံး စုတစုစီေပး
ရမည်အေÆကာင်းကုိယ် အဘို့ စီရင်ထုံးဖွ့ဲ Æက၏။

34 ပညတ္တိ ကျမ်းစာ၌
ေရး ထားသည် အတိင်ုး ၊ ငါ တို့ ဘုရား သခင်
ထာဝရဘုရား ၏ ယဇ် ပလ္လ င်ေပါ် မှာ မီး
ေမွးစရာထင်း
ပူေဇာ် သက္ကာကုိ ၊ တĆှစ် တĆှစ် လျှင် ချနိး်ချက်
ေသာ အချနိ် တို့ ɑ၌ ၊ အေဆွ အမျÒိးအလိက်ု
ငါ တို့ ဘုရား
သခင်၏ အိမ် ေတာ်သို့ ေဆာင် ခ့ဲရမည် အေÆကာင်း ၊
ယဇ်ပုေရာဟိတ် ေလဝိ သားြပည်သူ ြပည်သားတို့သည်
စာေရးတံ ြပÒÆက၏။

35အဦး သီးေသာ ေြမ အသီး အĆှĆံှင့်
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အဦးသီးေသာ သစ် သီး အမျÒိးမျÒိး ကုိ ဗိမာန် ေတာ်သို့
Ćှစ် တိင်ုး ေဆာင် ခ့ဲရမည်အေÆကာင်း၊

36 ပညတ္တိ ကျမ်းစာ၌ ေရး ထားသည်အတိင်ုး ၊ အဦး
ဘွားေသာ သား
ေယာက်ျားĆှင့်
အဦး ဘွားေသာ သုိး
Ćာွး
အစĕိှသည်တို့ ကုိ၊ ဗိမာန် ေတာ်၌
အမှု ေစာင့်ေသာ ယဇ် ပုေရာဟိတ် တို့ ĕိှရာ ဗိမာန် ေတာ်
သို့
ေဆာင် ခ့ဲရမည် အေÆကာင်း၊
37အဦး လပ်ုေသာ မုန ့စိ်မ်း ၊ ပူေဇာ် သက္ကာ၊ သစ် သီး
အမျÒိးမျÒိး ၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ကုိယဇ်ပုေရာဟိတ် တို့ ĕိှ
ရာ ဗိမာန် ေတာ် အခနး် သို့ ၎င်း၊ လယ်လပ်ု ေသာ Çမိƌ ရွာ
ĕိှသမျှ
တို့ ɑ၌
ေြမ အသီးအĆှဆံယ် ဘို့တဘို့ ကုိ ေလဝိ
သားတို့ ထံ သို့ ၎င်း၊ ေဆာင် ခ့ဲရမည်အေÆကာင်းစီရင်ထုံး
ဖွ့ဲÆက၏။

38 ေလ ဝိ သား တို့သည် ဆယ် ဘို့ တ ဘို့ ကုိ ခံယူ
ေသာအခါ ၊ အာƤုန် အမျÒိး
ယဇ်ပုေရာဟိတ် ĕိှ ရမည်။ ေလဝိ
သား တို့သည်လည်း
ဆယ် ဘို့တဘို့ ထဲက ဆယ် ဘို့တဘို့ ကုိ ĆှÒတ်
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ယူ၍ ဗိမာန် ေတာ်အခနး်
ဘûာ တိက်ုထဲ သို့ သွင်းရÆကမည်။
39 ေလဝိ သားအစĕိှေသာ ဣသေရလ
အမျÒိးသား တို့သည် ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ပူေဇာ်
သက္ကာတို့ ကုိ သန ့ĕှ်င်း ရာဌာနေတာ်တန်ဆာ ၊ အမှု
ေစာင့်ယဇ်ပုေရာဟိတ် ၊ တံခါး ေစာင့်၊ သီချင်း သည်တို့
ĕိှရာ အခနး် သို့
ေဆာင် ခ့ဲရÆကမည်။ ငါ တို့ ဘုရား
သခင်၏ အိမ် ေတာ်ကုိ ငါတို့သည် စွန ့ပ်စ် ၍ မ ထားရ
Æက။

11
1 ထုိအခါ လူ များတို့တင်ွ မင်း လပ်ုေသာသူတို့ သည်
ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
ေန Æက၏။ Ãကင်း ေသာသူတို့သည် သန ့ĕှ်င်း ေသာ
အရပ် ၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌
တကျပ်ိ တင်ွ တေယာက် ၊ အြခား ေသာÇမိƌ တို့ ɑ၌
ကုိး ေယာက် ေန
ရမည် အေÆကာင်း စာေရးတံ ြပÒÆက၏။
2 ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ ေန ြခင်းငှါ အလိလိုု
ဝနခံ် ေသာ သူအေပါင်း တို့ ကုိ ၊ လူ များ တို့သည်
ေကာင်းÈကီး ေပးÆက၏။

3 ယုဒ Çမိƌ ရွာတို့တင်ွ
ဣသေရလ လ၊ူ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သား၊ ဘုရား



ေနဟမိမှတ်စာ 11:4 lviii ေနဟမိမှတ်စာ 11:9

ကျွန၊် ေĕှာလမုန် ၏ ကျွန်
အမျÒိးသား အသီး အသီးတို့သည် မိမိ
တို့ ဆုိင် ရာအရပ် ၌
ေန Æက၏။ ေယ Ƥုĕှ လင် Çမိƌ၌ ေန ေသာ
ြပည်သူြပည်သားအÈကီး အကဲ၊ မင်းအရာĕိှဟမူူကား၊

4 ယုဒ အမျÒိး ၊ ဖာရက် ၊ မဟာေလလ ၊ ေĕှဖတိ ၊ အာမ
ရိ ၊ ဇာခရိ ၊ ဩဇိ တို့ မှ ဆင်းသက်ေသာ အသာယ တပါး၊

5 ĕိှေလာနိ ၊ ဇာခရိ ၊ ေယာယရိပ် ၊ အဒါယ ၊ ဟဇာယ
၊ ေကာလေဟာဇ ၊ ဗာƤုတ် တို့ မှ ဆင်းသက်ေသာ မာေသ
ယ
တပါးĆှင့်တကွ၊
6 ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ ေန ေသာဖာရက် အမျÒိးသား ၊ သူရဲ
ေလး ရာ ေြခာက် ဆယ်ĕှစ် ေယာက်တည်း။

7 ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိး ၊ ေယĕှာယ ၊ ဣေသလ ၊ မာေသ
ယ ၊ ေကာလာယ ၊ ေပဒါယ ၊ ေယာဒ ၊ ေမɐƤှု လံ တို့ မှ
ဆင်းသက်ေသာ သလ္လု ၊

8သူ့ ေနာက် ၊ ဂဗ္ဗဲ Ćှင့်သလ္လဲ
အစĕိှေသာ ကုိး
ရာ
Ćှစ် ဆယ်ĕှစ် ေယာက်တည်း။
9 ဇိခရိ သား
ေယာလ သည် ဗ◌င်္ယာမိန် အမျÒိး အပ်ု ြဖစ်၏။ ေသĆာွ
သား ယုဒ သည် ြပင်Çမိƌ ကုိ အပ်ုရ၏။
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10 ယဇ်ပုေရာဟိတ် မူကား ေယဒါယ ၊ ေယာယရိပ် ၊
ယာခိန် Ćှင့်တကွ၊

11အဟိတပ်ု ၊ မရာယုတ် ၊ ဇာဒတ်ု ၊ ေမɐƤှုလံ ၊ ဟိလခိ
တို့ မှ ဆင်းသက်ေသာ ဘုရား
သခင်၏ အိမ် ေတာ်အပ်ု စရာယ အစĕိှေသာ၊
12 အိမ် ေတာ်အမှု ကုိ ေဆာင်ရွက် ေသာ အမျÒိးသား
ချင်း ĕှစ် ရာ Ćှစ် ဆယ်Ćှစ် ေယာက်တည်း။ ထုိမှတပါး၊
မာလခိ ၊ ပါɐƤှုရ ၊ ဇာခရိ ၊ အာမဇိ ၊ ေပလလိ ၊ ေယေရာ
ဟံ တို့ မှ ဆင်းသက်ေသာ အဒါယ အစĕိှေသာ၊

13 အေဆွအမျÒိးသူÈကီး အမျÒိးသား ချင်း Ćှစ် ရာေလး
ဆယ် Ćှစ် ေယာက်တည်း။ ဣေမရ ၊ ေမĕိှလမုတ် ၊ အ
ဟာသဲ ၊ အာဇေရလ တို့ မှ ဆင်းသက်ေသာ အာမĕဲှ အစ
ĕိှေသာ၊

14 ခွနအ်ား Èကီးေသာ သူရဲ
အမျÒိးသား ချင်း တရာ
Ćှစ် ဆယ်ĕှစ် ေယာက်တည်း။ ဟဂေဒါလိမ်သား
ဇာဗေဒလ သည် သူ
တို့ ကုိ
အပ်ု ရ၏။
15 ေလဝိ သားမူကား၊ ဗုနန္ိ ၊ ဟာĕှဘိ ၊ အာဇရိကံ ၊ ဟာ
ɐƤှု ပ် တို့ မှ
ဆင်းသက်ေသာ ေĕှမာယ တပါး၊
16 ေလဝိ သားအÈကီး
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ĕှဗ္ေဗသဲ Ćှင့်
ေယာဇဗဒ် တို့ သည် ဘုရား
သခင်၏အိမ် ေတာ်၌
ြပင် အမှု ကုိ Æကည့်ɐƤှု စီရင်ရÆက၏။
17အာသပ် ၊ ဇာဗဒိ ၊ မိက္ခါ တို့ မှ ဆင်းသက်ေသာမဿ
နိ သည် ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်း ြခင်းĆှင့် ဆုေတာင်း
ြခင်းအမှုမှာ
အÈကီး လပ်ုေသာသူြဖစ် ၏။ ဗာကဗုကိ
သည် အေပါင်း အေဘာ်တို့တင်ွ
ဒတိုယ သူြဖစ်၏။ ထုိ
မှတပါး၊ ေယဒုသုန် ၊ ဂလာလ ၊ ĕှမွာ တို့ မှ ဆင်းသက်
ေသာ ဩဗဒိ ĕိှ၏။

18သန ့ĕှ်င်း ေသာÇမိƌ ၌ ေနေသာေလဝိ သားေပါင်း
ကား Ćှစ် ရာĆှစ်ဆယ်ေလး ေယာက်တည်း။
19 တံခါး ေစာင့်အက္ကုပ် ၊ တာလမုန် အစĕိှေသာ
တံခါး ကုိ ေစာင့် ေသာ အမျÒိးသား ချင်း ေပါင်းကားတ
ရာ
ခုနစ် ဆယ်Ćှစ် ေယာက်တည်း။
20 Ãကင်း ေသာ ဣသေရလ
အမျÒိးသား၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားတို့သည်
ယုဒ
Çမိƌ ရွာတို့တင်ွ ၊ မိမိ တို့ ပုိင် ရင်းအရပ်၌ ေနÆက၏။
21 ဘုရား ကျွနတိ်ု့သည် ဩေဖလ
အရပ်၌ ေန ၍၊ ဇိဟ
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Ćှင့်
ဂိသပ တို့ သည် ဘုရား ကျွနအ်ပ်ု ြဖစ်Æက၏။
22 မိက္ခါ ၊ မဿနိ ၊ ဟာĕှဘိ ၊ ဗာနိ တို့ မှ ဆင်းသက်
ေသာ ဩဇိ
သည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ ေနေသာေလဝိ သားတို့ ကုိ
အပ်ု ရ၏။ အာသပ် အမျÒိးသား သီချင်း သည်တို့သည်
လည်း ဘုရား
သခင်၏ အိမ် ေတာ်အမှု ကုိ Æကည့်ɐƤှု စီရင် ရÆက၏။
23အေÆကာင်း မူကား၊ သီချင်း သည်တို့သည် ေန ့
ရက် အစä်အတိင်ုး စားစရာ ရိ က္ ခါ ကုိ ခံ
ရမည်အေÆကာင်းĕှင်ဘုရင် အမိန ့် ေတာ်ĕိှ၏။

24 ယုဒ အမျÒိး
ဇာရ အĆယ်ွ ေမĕှဇေဗလ သား
ေပသဟိ သည်လည်း
ĕှင်ဘုရင် အခွင့် Ćှင့် ြပည် သား တို့ ကုိ အပ်ု၍
အေရးေတာ်ပုိင်မင်းြဖစ်၏။

25 ယုဒ လူ အချƌိတို့သည် Çမိƌရွာ ေကျးလက်တည်း
ဟေူသာကိရယသာဘ
Çမိƌရွာ ၊ ဒိဘုန် Çမိƌ ရွာ၊ ေယကပ်ေဇလ Çမိƌရွာ၊
26 ေယɔရွှ ၊ ေမာလဒ ၊ ဗက်ပါလက်၊
27ဟာဇာɔရွှာလ ၊ ေဗရေĕှဘ Çမိƌ ရွာများ၊
28 ဇိကလတ် ၊ ေမေကာန Çမိƌ ရွာများ၊
29အင်ရိမ္မုန် ၊ ဇာရ ၊ ယာမုတ်၊
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30 ဇာေနာ ၊ အဒလံု
Çမိƌရွာ များ၊ လာခိĕှ ÇမိƌĆှင့်
ေကျးလက် များ၊ အေဇကာ
Çမိƌ ရွာ များ၊ ေဗ ရ ေĕှဘ Çမိƌ မှ စ၍ ဟိ န Ć္ံု ချÒိင့်
တိင်ုေအာင် အĆှƎံအြပားေန Æက၏။

31 ဗ◌င်္ယာမိန်
အမျÒိးသား တို့သည်လည်း
ေဂဗ ၊ မိတ်မတ် ၊ အာဣ ၊ ေဗသလ Çမိƌ ရွာတို့ ɑ၌၎င်း ၊
32အာနသုတ် ၊ ေနာဗ ၊ အာနန၊ိ
33ဟာေဇာ် ၊ ရာမ ၊ ဂိတ္တိမ်၊
34ဟာဒိဒ် ၊ ေဇဘုိင် ၊ ေနဗလ္လတ်၊
35 ေလာဒ ၊ ဩေနာ Çမိƌများ၌၎င်း ၊ ဆရာသမားချÒိင့်
၌၎င်း ေနÆက၏။

36 ေလဝိ သား အသင်း အေပါင်းအချƌိတို့သည် ယုဒ
ြပည်၊ အချƌိတို့သည် ဗ◌င်္ယာမိန် ြပည်၌ ေနÆက၏။

12
1 ĕှာလေသလ သား ေဇƤုဗေဗလ Ćှင့် ေယာɐƤှု ေနာက်
သို့ လိက်ု လာ ေသာ
ယဇ်ပုေရာဟိတ် ၊ ေလဝိ သားဟမူူကား ၊ စရာယ ၊ ေယ
ရမိ ၊ ဧဇရ၊

2အာမရိ ၊ မလ္လတ်ု ၊ ဟတတ္တ်ု၊
3 ေĕှခနိ ၊ ေရဟံု ၊ ေမရမုတ်၊
4ဣေဒါ ၊ ဂိနေ္နသုန် ၊ အဘိယ၊
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5 မိညာမိန် ၊ မာဒƥာ ၊ ဗိလဂ၊
6 ေĕှမာယ ၊ ေယာယရိပ် ၊ ေယဒါယ၊
7 သလ္လု ၊ အာ ေမာက် ၊ ဟိလ ခိ ၊ ေယဒါယ
တည်းဟေူသာေယာɐƤှု လက်ထက် ၌ အမျÒိးသား ချင်း
ယဇ်ပုေရာဟိတ် တို့တင်ွ အÈကီး အကဲြဖစ်Æက၏။

8 ေလဝိ သားမူကား ေယာɐƤှု ၊ ဗိĆွိ ၊ ကပ်ေမျလ ၊ ေĕှရ
ဘိ ၊ ယုဒ ၊ ေကျးဇူး ေတာ် ချးီမွမ်းြခင်းအမှုကုိ ညီအစ်ကုိ
တို့ Ćှင့်အတူ အပ်ုေသာမဿနိ တည်း။

9 သူ တို့ ညီအစ်ကုိ ဗာကဗုကိ Ćှင့် ဥနိ တို့သည် ကင်း
ေစာင့်အမှုကုိ အပ်ုရÆက၏။

10 ေယာɐƤှု သား ေယာယကိမ် ၊ ေယာယကိမ် သား ဧ
လျာĕိှပ် ၊ ဧလျာĕိှပ် သား ေယာယဒ ၊

11 ေယာယဒ သား ေယာနသန် ၊ ေယာနသန် သား ယာ
ဒါွ တည်း။

12 ေယာယကိန်လက်ထက် ၌အေဆွအမျÒိးသူÈကီး ယဇ်
ပုေရာဟိတ်များဟူမူကား ၊ စရာယ သား ေမရာယ ၊ ေယ
ရမိ သား ဟာနနိ ၊

13 ဧဇရ သား ေမɐƤှုလံ ၊ အာမရိ သား ေယာဟနန၊်
14 မလ္လတ်ု သားေယာနသန် ၊ ေĕှခနိ သားေယာသပ်၊
15ဟာရိမ သား အာဒန ၊ ေမရာယုတ် သား ေဟလကဲ ၊
16ဣေဒါ သား ဇာခရိ ၊ ဂိနေ္နသုန် သား ေမɐƤှုလံ၊
17အဘိယ သား ဇိခရိ ၊ မိညာမိန် သား၊ မာဒƥာ သား ပိ
လတဲ ၊
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18 ဗိလဂ သား ĕှမွာ ၊ ေĕှမာယ သား ေယေဟာနသန၊်
19 ေယာယရိပ် သား မတ္ေတနဲ ၊ ေယဒါယ သားဩဇိ၊
20သလ္လု သား ကာလဲ ၊ အာေမာက် သား ဧဗာ ၊
21 ဟိလခိ သား ဟာĕှဘိ ၊ ေယဒါယ သား နာသေနလ
တည်း။

22 ဧလျာĕိှပ် ၊ ေယာယဒ ၊ ေယာဟနန် ၊ ယာဒါွ တို့
လက်ထက် ၌ ေလဝိ သား အေဆွအမျÒိးသူÈကီး တို့ ကုိ၎င်း၊
ေပရသိ
မင်း ဒါရိ လက်ထက် တိင်ုေအာင် ယဇ် ပုေရာဟိတ်တို့
ကုိ၎င်း ၊ မှတ်သား ေသာ စာရင်းĕိှ၏။

23 ဧလျာĕိှပ် သား ေယာဟနန် လက်ထက် တိင်ုေအာင်
ေလဝိ သား အေဆွအမျÒိးသူÈကီး တို့ ကုိ စာရင်း ယူ၍
ရာဇဝင် မှတ်စာ ၌ သွင်းသတည်း။

24 ေလဝိ သားအÈကီး အကဲ၊ ဟာĕှဘိ ၊ ေĕှရဘိ ၊ ကပ်
ေမျလ သား ေယာɐƤှု တို့သည် ညီအစ်ကုိ များĆှင့် ဝုိင်း၍
ဘုရား
သခင်၏ လူ
ဒါ ဝိ ဒ် စီရင် သည် အတိင်ုး ဂုဏ် ေကျးဇူး ေတာ်
ကုိ ေဘာ်ြပချးီမွမ်း ြခင်းအမှု ကုိ အလှည့် လှည့် ေစာင့်
ရÆက၏။

25 မဿနိ ၊ ဗာကဗုကိ ၊ ဩဗဒိ ၊ ေမɐƤှုလံ ၊ တာလမုန် ၊
အက္ကုပ် တို့သည်လည်း တံခါး ဝနား မှာ ေစာင့် ရေသာ
တံခါး ေစာင့်ြဖစ်Æက၏။
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26 ထုိ သူတို့သည် ေယာဇဒက် သား ေယာɐƤှု ၏သား
ေယာယကိန် လက်ထက် ၊ Çမိƌဝန် ေနဟမိ လက်ထက် ၊
ကျမ်းတတ် ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဧဇရ လက်ထက်၌ĕိှÆက၏။

27 ေယƤုĕှလင် ÇမိƌƤုိး ကုိ အĆေုမာဒနာ
ြပÒေသာအခါ ၊ ခွက်ကွင်း ၊ ေစာင်း ၊ တေယာ Ćှင့်
တီးမှုတ်လျက် သီချင်း ဆုိလျက် ဝမ်းေြမာက် ြခင်း၊
ေကျးဇူးေတာ်ကုိ ချးီမွမ်း ြခင်းĆှင့်တကွ အĆေုမာဒနာ ြပÒ
အံေ့သာငှါ ေလဝိ သားတို့ ကုိĕှာ ၍ သူ တို့ေနရာ အရပ်ရပ်
တို့က ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ ေခါ် Æက၏။

28 ဓမ္မသီချင်းကုိ ဆုိ
တတ်ေသာအမျÒိးသား တို့သည်၊
29 ေယƤုĕှလင် Çမိƌပတ်ဝနး်ကျင် ရွာ တို့ ɑ၌ ေနရာ ကျ
လျက် ĕိှ၍၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ ပတ်ဝနး်ကျင် ၊ လင်ွြပင်
အရပ် များ၊ ေနေတာဖာသိ
ရွာ များ၊ ဂိလဂါလ Çမိƌနယ်၊ ေဂဗ
Ćှင့် အာဇမာဝက် ေကျးလက် ထဲက လာ၍ စည်းေဝး
Æက၏။

30 ယဇ်ပုေရာဟိတ် Ćှင့် ေလဝိ သားတို့သည်လည်း၊
ကုိယ်ကုိ၎င်း၊ လူ
များ၊ Çမိƌတံခါး ၊ ÇမိƌƤုိး ကုိ၎င်း စင်Æကယ် ေစÆက ၏။
31 ထုိအခါ ယုဒ မင်း တို့ ကုိ ÇမိƌƤုိး ေပါ် သို့ ငါေခါ်
၍၊ ချးီမွမ်း ရာသီချင်းဆုိရေသာ လစုူÈကီး Ćှစ် စုကုိ ခန ့်
ထား၏။ တစုကားလက်ျာ ရစ်လှည့်၍ ေနာက်ေချး တံခါး
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သို့ ÇမိƌƤုိး ေပါ် မှာ ေĕှာက် သွားÆက၏။
32 သူ တို့ေနာက် မှာ ေဟာĕှာယ Ćှင့် ယုဒ မင်း တဝက်၊
33အာဇရိ ၊ ဧဇရ ၊ ေမɐƤှုလံ၊
34 ယုဒ ၊ ဗ◌င်္ယာမိန် ၊ ေĕှမာယ ၊ ေယရမိ၊
35 တံပုိး ကုိင်ေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အမျÒိးသား အချƌိ၊
အာသပ် ၊ ဇက္ကုရ ၊ မိက္ခါယ ၊ မဿနိ ၊ ေĕှမာယ ၊
ေယာနသန် တို့ မှ ဆင်းသက်ေသာ ဇာခရိ အစĕိှေသာ၊

36 သူ ၏ညီ ေĕှမာယ ၊ အာဇေရလ ၊ မိလလဲ ၊ ဂိလလဲ
၊ မာဣ ၊ နာသေနလ ၊ ယုဒ ၊ ဟာနနိ တို့သည် ဘုရား
သခင်၏ လူ
ဒါဝိဒ် ၏ တရိုယာ
မျÒိးကုိ ကုိင်လျက် လိက်ု Æက၏။ ကျမ်းတတ် ဆရာ
ဧဇရ
သည် သူ
တို့ေĕှƎ မှာ သွား၏။
37 သူ တို့ တစ်ဘက်တချက် ၌ ĕိှေသာစမ်း ေရတင်ွး
တံခါး သို့ ေရာက်မှ ÇမိƌƤုိး တက် ရာ၊ ဒါဝိဒ် Çမိƌ ေလှကား
ြဖင့် တက် ၍၊ ဒါဝိဒ် အိမ် ေတာ်အထက် အေĕှƎ မျက်Ćှာ၌
ေရ တံခါး တိင်ုေအာင် သွားÆက၏။

38 သီချင်း သည် တစုကား၊ လက်ဝဲဘက်သို့ လှည့်၍၊ ငါ
Ćှင့်တဝက် ေသာလူ များတို့သည် ÇမိƌƤုိး ေပါ် ၊ မီးဖုိ ြပအိးု
မှ ကျယ် ေသာÇမိƌƤုိး တိင်ုေအာင် လိက်ု Æက၏။

39 ဧဖရိမ် တံခါး ၊ ေဟာင်းေသာတံခါး ၊ ငါး တံခါး ၊ ဟာ
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နေနလ ြပအိးု ၊ ေမအာ ြပအိးု အထက် မှစ၍သုိး တံခါး
တိင်ုေအာင် လိက်ုသြဖင့်၊ ေထာင် တံခါး ဝတင်ွ ရပ် ေနÆက
၏။

40တဖန် သီချင်း သည်Ćှစ် စုသည် ဘုရား
သခင်အိမ် ေတာ်တင်ွ ရပ်၍၊ တဝက် ေသာ မင်း အရာĕိှ
တို့သည် ငါ Ćှင့်အတ၊ူ

41 တံပုိး ကုိင်ေသာယဇ်ပုေရာဟိတ် ဧလျာကိမ် ၊ မာေသ
ယ ၊ မိညာမိန် ၊ မိက္ခါယ ၊ ဧလိဩနဲ ၊ ဇာခရိ ၊ ဟာနနိ
Ćှင့်တကွ၊

42 မာေသယ ၊ ေĕှမာယ ၊ ဧလာဇာ ၊ ဩဇိ ၊ ေယာဟနန်
၊ မာလခိယ ၊ ဧလံ ၊ ဧဇာ တို့သည်ĕိှÆက၏။ သီချင်း သည်
တို့သည် ဆရာ
ေယဇရာဟိ Ćှင့်တကွ အသံကုိလွှင့်၍ ဆုိ Æက၏။
43 ထုိ ေန ့၌ များ စွာေသာ ယဇ် တို့ ကုိ ပူေဇာ် Æက၏။
အလနွ် ဝမ်းေြမာက် ေသာအခွင့်ကုိ ဘုရား
သခင်ေပးေတာ်မူေသာေÆကာင့်၊ သား
မယား Ćှင့တ်ကွ ဝမ်းေြမာက် ြခင်းကုိ ြပÒ၍ ေယƤုĕှလင်
Çမိƌ ဝမ်းေြမာက် သံကုိ ေဝး
ေသာအရပ်၌ Æကား ရÆက၏။
44 ထုိအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ် Ćှင့် ေလဝိ သားတို့သည်
အမှုေတာ်ကုိ ေစာင့် လျက်ေနေသာေÆကာင့်၊ ယုဒ
အမျÒိးသားတို့သည် အားရဝမ်းေြမာက် Æကသည်ြဖစ်၍
၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် Ćှင့် ေလဝိ သားခံအပ်ေသာ ပူေဇာ် သ
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က္ကာ၊ အဦး
သီးေသာအသီး၊ ဆယ် ဘို့တဘို့ ကုိ Çမိƌနယ် ေကျးလက်
ထဲက သိမ်းယူ ၍၊ သုိ
ထားစရာဘûာ တိက်ုများကုိ အပ်ုရေသာတိက်ုစုိးတို့
ကုိ ခန ့် ထားÆက၏။

45 သီချင်း သည်Ćှင့် တံခါး ေစာင့်တို့သည်လည်း၊ ဒါဝိဒ်
Ćှင့် သား
ေတာ် ေĕှာလမုန် စီရင် သည်အတိင်ုး ၊ သူ တို့ ဘုရား
သခင်အမှု Ćှင့် စင်Æကယ် ြခင်းအမှု ကုိ ေစာင့်ေĕှာက်
လျက် ေနÆက၏။

46 ေĕှး ကာလ၊ ဒါဝိဒ် Ćှင့် အာသပ် လက်ထက် ၌ ၊
ဘုရား သခင်၏ ဂုဏ်ေကျးဇူး ေတာ်ချးီမွမ်း ရာ သီချင်း
ကုိ ဆုိ
ရေသာသူ အÈကီး အကဲĕိှÆက၏။
47 ေဇƤုဗေဗလ Ćှင့် ေနဟမိ လက်ထက် ၌ လည်း ၊ ဣ
သေရလ လူ အေပါင်း တို့သည် ေန ့
ရက်အစä်အတိင်ုးသီချင်း သည်၊ တံခါး ေစာင့် ခံအပ်
ေသာ စားစရာရိက္ခါကုိ၎င်း၊ ေလဝိ
သားတို့အား သန ့ĕှ်င်း ေသာ အရာတို့ ကုိ၎င်း လှူÆက၏။
ေလဝိ
သားတို့သည်လည်း ယဇ်ပုေရာဟိတ်တို့အား လှူ Æက၏။

13
1 ထုိ ေန ့ရက်ကာလ၌
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ေမာေĕှ ၏ပညတ္တိကျမ်းစာ ကုိ
လူ များေĕှƎ မှာ
ဘတ်ရွတ် ေသာအခါ၊ အမ္မုန် အမျÒိးသားĆှင့်
ေမာဘ အမျÒိးသားသည် ဘုရား
သခင်၏ ပရိသတ် ေတာ်ထဲ သို့ ဝင် ရေသာအခွင့် အစä်
မ ĕိှဟု ေတွ့ Æက၏။

2အေÆကာင်း မူကား၊ သူတို့သည် ဣသေရလ
အမျÒိးသားတို့ ကုိ လပ်ုေကျွးြခင်းငှါမ ÈကိÒဆုိ ၊ ကျနိဆဲ်
ေစ ြခင်းငှါ ဗာလံ ကုိငှါး Æက၏။ သို့ ရာတင်ွ ငါ တို့၏
ဘုရား
သခင် သည် ကျနိဆဲ် ေသာ စကားကုိ ေကာင်းÈကီး ေပး
ေသာ စကားြဖစ်ေစေတာ်မူ၏။

3 ထုိတရား ကုိ Æကား ေသာအခါ ၊ အမျÒိး မစစ်ေသာသူ
ĕိှသမျှ တို့ ကုိ ဣသေရလ
အမျÒိးမှ
ပယ်ĕှား Æက၏။
4 အရင် တခါ ငါ တို့ ဘုရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်ြပင်
ခနး် ကုိ
အပ်ုေသာ ယဇ်ပုေရာဟိတ် ဧလျာĕိှပ် သည် ေတာဘိ
Ćှင့်
ေပါက်ေဘာ် ေတာ်သည် ြဖစ်၍၊
5 ေဘာဇä် ပူေဇာ်သက္က ာ၊ နံသ့ာ
ေပါင်း၊ တနဆ်ာ မျÒိးကုိ၎င်း ၊ ပညတ် ေတာ်အတိင်ုး ေလ
ဝိ
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သား၊ သီချင်း သည်၊ တံခါး ေစာင့်တို့အားေပး ရေသာ
ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ ဆယ် ဘို့ တဘို့ ကုိ၎င်း၊
ယဇ်ပုေရာဟိတ် တို့အား လှူရ ေသာ အလှူ တို့ ကုိ၎င်း၊ သုိ
ထားÇမဲĕိှေသာ အခနး် Èကီး ကုိ ေတာဘိ
အဘို့
ြပင်ဆင် ၏။
6 ထုိ ကာလပတ်လံးု ငါသည် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ၌ မ ĕိှ။
ဗာဗုလနု် ĕှင်ဘုရင် အာတေဇရဇ် နနး်စံသုံး ဆယ်Ćှစ်
Ćှစ် တင်ွ
အထံေတာ်သို့
သွား ရ၏။ အင်တနက်ာလ
ÆကာÇပီးမှ ၊ ĕှင်ဘုရင် ထံေတာ်၌
အခွင့်ရ ၍၊
7 ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ ေရာက် ေသာအခါ ၊ ဧလျာĕိှပ်
သည် ဘုရား
သခင်၏ အိမ် ေတာ်တနတိ်င်ုး ထဲ မှာ အခနး် ကုိ ေတာ
ဘိ
အဘို့
ြပင်ဆင် ၍ ဒစုƤုိက် ြပÒ ေÆကာင်းကုိ
ငါÆကား သိရ၏။
8 ထုိအခါ
ငါ သည် အလနွ် နာÆကင် ေသာစိတ်ĕိှ၍ ေတာဘိ
ဥစ္စာ
ပရိကံĕိှသမျှ ကုိ အခနး် ထဲက
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ထုတ်ပစ် Çပီးမှ၊
9အခနး် များကုိ စင်Æကယ် ေစြခင်းငှါ စီရင် ၍ ၊ တဖန်
ဘုရား သခင်၏ အိမ် ေတာ်တနဆ်ာ များ၊ ေဘာဇä်
ပူေဇာ်သက္က ာ၊ နံသ့ာ
ေပါင်းကုိ ေဆာင် ခ့ဲ၍ သုိထား၏။
10အမှု ေတာ်ေစာင့်၊ ေလဝိ
သား၊ သီချင်း သည် တို့သည် အသီး
အသီးမိမိ တို့လယ်ယာ သို့
ေြပး သွားÆကသည် ကုိ ငါေထာက်၍၊ သူတို့ ခံအပ်ေသာ
စားစရာရိက္ခါကုိ မ
ခံ မရေÆကာင်း ကုိ ငါရိပ်မိ လျက်၊
11 ဘုရား သခင်၏ အိမ် ေတာ် ကုိ အဘယ်ေÆကာင့်
စွန ့ပ်စ် Æကသနည်းဟု မင်း တို့ ကုိ အြပစ် တင်၍ ၊ ေလ
ဝိသား တို့ ကုိ စုေဝး
ေစÇပီးမှ ၊ သူ တို့ေနရာ ၌
ခန ့် ထားြပန၏်။
12 ထုိအခါ
ယုဒ လအူေပါင်း တို့သည် ဆန် စပါး၊ စပျစ်ရည် ၊ ဆီ
ဆယ် ဘို့တဘို့ ကုိ ဘûာ
ေတာ်တိက်ုသို့
ေဆာင် ခ့ဲြပနÆ်က၏။
13ယဇ်ပုေရာဟိတ် ေĕှလမိ ၊ ကျမ်းတတ် ဇာဒတ်ု ၊ ေလ
ဝိ သားေပဒါယ ၊ သူ့ေနာက်မဿနိ သား ြဖစ်ေသာ ဇက္
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ကုရ
၏သား
ဟာနန် တို့ ကုိ ဘûာ
ေတာ်တိက်ုစုိးအရာ၌
ငါခန ့ထ်ား၏။ ထုိသူတို့သည် သစ္စာ
ေစာင့်ြခင်း အသေရĕိှသည်ြဖစ်၍ ၊ အမျÒိးသား ချင်းတို့
အား
ေဝဖန် ရÆက၏။
14 အို အကျွĆ်ပ်ု ၏ ဘုရား
သခင်၊ ထုိ
အမှုေÆကာင့်
အကျွĆ်ပ်ု ကုိ
ေအာက်ေမ့ ေတာ်မူပါ။ အကျွĆ်ပ်ု ၏ ဘုရား
သခင့် အိမ် ေတာ်အဘို့ ၊ အိမ်ေတာ်အမှု ေစာင့်ြခင်းအ
ဘို့
အကျွĆ်ပ်ု ြပÒေသာေကျးဇူး ကုိ ေချ ေတာ်မ မူပါĆှင့်။
15 ထုိ ကာလ ၊ ယုဒ ြပည်မှာ
အချƌိတို့သည် ဥပုသ် ေန ့ɒ၌
စပျစ်သီး ကုိ နယ်လျက်၊ ေကာက် လှုိင်းကုိသွင်း လျက်၊
ြမည်း ေပါ် မှာ ဝန် ကုိတင်လျက်
လပ်ုေဆာင်Æကသည်ကုိ၎င်း၊ ဥပုသ် ေန ့၌ စပျစ်ရည် ၊
စပျစ်သီး ၊ သေဘင်္ာသဖနး် သီးအစĕိှသည်တို့ ကုိတင်၍
ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ ေဆာင် ခ့ဲÆကသည် ကုိ၎င်း ငါြမင်၍၊
ဤမည်ေသာ ေန ့
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ရက်၌ သာ စားစရာ
များကုိ ေရာင်း အပ်သည်ဟု သူ
တို့အÆကား ေြပာ ၏။
16 ထုိအရပ် ၌ ေန ေသာတုƤု Çမိƌသားတို့သည်လည်း ၊
ငါး အစĕိှသည်တို့ ကုိ ေယƤုĕှလင် Çမိƌသို့ ေဆာင် ခ့ဲ၍ ၊
ဥပုသ် ေန ့၌
ယုဒ အမျÒိးသား တို့အား
ေရာင်း တတ်Æက၏။
17 ထုိအခါ ငါက၊ သင် တို့သည် ဥပုသ် ေန ့ကုိ ဖျက် ၍
ြပÒ ေသာ ဒစုƤုိက် ကား အဘယ် သို့ နည်း။
18 ဘုိးေဘး တို့သည် ထုိသို့
ြပÒ ေသာေÆကာင့် ၊ ဤ မျှေလာက် Èကီးစွာေသာ ဆင်းရဲ
ြခင်းကုိ ငါ တို့ ɑ၌ ၎င်း၊ ဤ
Çမိƌ ၌
၎င်း ဘုရား
သခင် ေရာက် ေစေတာ် မူသည်မ ဟတ်ုေလာ။ သင်
တို့သည် ဥပုသ် ေနကုိ့ ဖျက် ေသာအားြဖင့်
သာ၍ ြပင်းစွာေသာ အမျက် ေတာ်ကုိ ဣသေရလ
အမျÒိး၌
ေရာက်ေစဦးမည်ေလာဟု ယုဒ
မှူးမတ် တို့ ကုိ အြပစ် တင် လျက်၊
19အဘိတ်ေနတ့င်ွ ေန
ေရာင်ကွယ်၍
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ဥပုသ် ေနလ့နွ် သည်တိင်ုေအာင် ၊ ေယƤုĕှလင်Çမိƌတံခါး
တို့ ကုိ ပိတ်
ထားရမည်အေÆကာင်းစီရင် ၍ ၊ ဥပုသ် ေန ့၌ ဝန် များ
ကုိ Çမိƌထဲသို့ မ
သွင်း ေစြခင်းငှါ မိမိ
ကျွန် အချƌိတို့ ကုိ တံခါး တို့ ɑ၌
ခန ့် ထား၏။
20 ထုိေနာက် ကုနသ်ည် များ၊ ဥစ္စာ
မျÒိးကုိ ေရာင်း
ေသာသူများတို့သည်၊ ေယƤုĕှလင် Çမိƌြပင် မှာ
တခါ Ćှစ် ခါ အိပ် Æက၏။
21 ငါကလည်း၊ ÇမိƌƤုိး ပတ်လည်၌အဘယ်ေÆကာင့် အိပ်
Æကသနည်း။ ေနာက် တဖနလ်ာ၍ အိပ်လျှင်
ဘမ်းဆီးမည်ဟု သူ
တို့အား
သတိ ေပး၏။ ထုိ
အခါ မှစ၍ ဥပုသ် ေနတ့င်ွ
မ လာ ဘဲေနÆက၏။
22 ေလဝိ သားတို့သည်လည်း၊ ဥပုသ် ေန ့ ကုိ သန ့ĕှ်င်း
ေစြခင်းငှါ ၊ စင်Æကယ် ေသာကုိယ်Ćှင့်လာ ၍ တံခါး တို့ ကုိ
ေစာင့် ရမည်အေÆကာင်းငါမှာ ထား၏။ အို အကျွĆ်ပ်ု ၏
ဘုရား
သခင်၊ ထုိ
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အမှုေÆကာင့် အကျွĆ်ပ်ု ကုိ
ေအာက်ေမ့ ေတာ်မူပါ။ ကƤုဏာ
ေတာ်များြပား သည်အတိင်ုး
အကျွĆ်ပ်ု
ကုိ
ကယ်မ သနားေတာ်မူပါ။
23 ထုိ ကာလ ၊ အာဇုတ် အမျÒိး၊ အမ္မုန် အမျÒိး၊ ေမာ
ဘ
အမျÒိးသမီး Ćှင့် စုံဘက် ေသာ ယုဒ
လအူချƌိတို့ ကုိ ငါြမင် ၏။
24 သူ တို့သား သမီးတို့သည် ယုဒ
စကားကုိ မ
ေြပာ တတ်။ အာဇုတ်
စကားတဝက်
အစĕိှေသာ အသီးအသီးဘာသာ
စကားကုိ ေြပာ တတ်Æက၏။
25 သူ တို့ ကုိ
ငါအြပစ် တင်၍
က့ဲရဲƎ ၏။ အချƌိတို့ ကုိ Ƥုိက် လျက် ၊ ဆံပင်ĆှÒတ် လျက်
ဒဏ်ေပး၍၊ သင်တို့သည် ကုိယ် သမီး တို့ ကုိ ြပည်သား
တို့အား
မ ေပးစား ရ။ ြပည်သားသမီး
တို့ ကုိ ကုိယ် သား တို့အဘို့
မ သိမ်း မယူရ။
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26ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင်
ေĕှာလမုန် သည် ထုိသို့
ြပÒ၍ ြပစ်မှား ရာေရာက်သည်မ ဟတ်ုေလာ။ အတိင်ုး
တိင်ုးအြပည်ြပည် ၌
သူ Ćှင့် တေူသာĕှင်ဘုရင် မ ĕိှ။ ဣသေရလ ĕှင်ဘုရင်
အရာ ၌ ဘုရား
သခင်ခန ့ထ်ားသည်တိင်ုေအာင်စိတ် ေတာ်Ćှင့်ေတွ့ေသာ
သူြဖစ်ေသာ်လည်း ၊ တပါး အမျÒိးသား မိနး်မ တို့သည်
ြပစ်မှား ေစသည်တကား။

27 ငါတို့သည် သင် တို့စကားကုိ
နားေထာင် ၍ တပါး အမျÒိးသားမိနး်မ တို့ Ćှင့် စုံဘက်
သြဖင့် ၊ ဤ မျှေလာက်Èကီး ေသာ ဒစုƤုိက် ကုိ ြပÒ လျက်
၊ ငါ တို့၏ ဘုရား
သခင်ကုိ
ြပစ်မှား ရမည်ေလာဟု ဘုရားသခင်ကုိ တိင်ုတည်၍ သူ
တို့ ကုိကျနိဆုိ်ေစ၏။

28ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း
ဧလျာĕိှပ် သား ေယာဒ ၏ သား
တေယာက်သည်၊ ေဟာရနိ
လူ သမ္ဘာလတ်
သမက် ြဖစ်ေသာေÆကာင့်၊ သူ့
ကုိငါĆှင်ထုတ် ၏။
29 အို အကျွĆ်ပ်ု ၏ ဘုရား
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သခင်၊ သူတို့သည် ယဇ်
ပုေရာဟိတ်အရာကုိ၎င်း၊ ယဇ် ပုေရာဟိတ်၊ ေလဝိ
သား တို့ Ćှင့် ဖွ့ဲ ေသာပဋိညာä် ေတာ် ကုိ၎င်း ɐƤှုတ်ချ
ေသာေÆကာင့် ၊ သူ တို့ ကုိ
မှတ် ေတာ်မူပါ။
30 ထုိသို့
ယုဒအမျÒိးသားတို့ ကုိ တပါး အမျÒိးသားအေပါင်း တို့
Ćှင့်
ကင်းစင် ေစÇပီးမှ ၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် Ćှင့်
ေလဝိ သားတို့ ကုိ
အသီး အသီးမိမိ တို့ အမှု ေစာင့် ရသည် အတိင်ုး ငါခန ့်
ထား၍၊

31 ချနိး်ချက် ေသာအချနိ် ၌
ထင်း ပူေဇာ် သက္ကာĆှင့်
အဦး သီးေသာ အသီးကုိ
ပူေဇာ်ေစြခင်းငှါ စီရင်၏။ အို အကျွĆ်ပ်ု ၏ ဘုရား
သခင်၊ ေကျးဇူး ြပÒပါမည်အေÆကာင်း၊ အကျွĆ်ပ်ု ကုိ
ေအာက်ေမ့ ေတာ်မူပါ။
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